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HERCULES DIESELMOTORER 

TYPE DFX SERIEN 

BESKRIVELSE OG BRUKSFORSKRIFTER 

INNLEDNING 

Ved Statsbanene brukes for tiden 2 typer av Hercules dieselmotorer 
av DFX serien : DFXD og DFXH-F. Den førstnevnte er en 6 sylindret 
vertikal motor, se fig.log 2, den andre er en 6 sylindret motor 
med liggende sylindre, se fig.3. 
Alle Hercules motore r av DFX serien har så mange felles detaljer at 
de nedenfor beskrives under ett, hvor de er forskjellige vil dette 
nevnes spesielt. 

TEKNISKE OPPGAVER 

DFXD 

Boring 
Slag 
Slagvolum 
Hk eff 
Omdr.tall/min. 

STEMPEL 
Ringer 
Kompresjonsring·er 
Oljeskraperinger 

·Nr.l (øverste) bredde 
11 2 og 3 
li 4 
li 5 
li 6 

STEMPELPINNE 
Lengde 
Lagerlengde i veivstang 

_RAMMELAG ER 

5 1/211 = 139,7 mm 
6 11 = 152,4 mm 

14 liter 
180 

n = 1800 

DRIVVERK 

DFXD 
LETTMETALL 

6 

1/811 

1/811 

1/811 

1/411 

1/4" 

4 
2 

mm 
3,17 mm 
3,17 
3,17 mm 
6,35 mm 
6,35 mm 

Antall lager 
Lagerdiameter 

11 len~de !forreste nr.1) 
11 

' midtre nr.4) 
11 11 bakre nr.7) 
11 11 (nr.2,3,5 og 6) 

7 
4 
2 
3 

DFXH 
DFXH-F 

5 3/4" = 146,1 mm 
6 11 = 152,~- mm 

15,3 liter 
190 

n = 1800 

DFXH 
DFXH-F 

LETTMETALL 

5 
3 
2 
3,17 mm 
3, 17 mm 

1/411 6,35 mm 
6,35 mm 

211 
2" 

1/211 

3/811 

5/811 

3" 
2" 

= 
= 
= 
= 
= 

50,8 mm 
50,8 mm 

114,2 mm 
60,3 mm 
92,1 mm 
76,2 mm 
50,8 mm 
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V:C:IVAKSEL OG V.1~JVL!tul:,h 

Materiale= Seigherdet 
Veivlagerdiamete r 

Crom-nikkel-molybdenstål 
3 5/16 11 = 
2 1/2" = 

12 11 = 

. 84,1 mm 
63,5 mm 

304,8 mm 
11 lengde 

Veivlengde senter-avstand 

KAMAKSEL 

Antall lager 8 
Lagerdiame ter alle 2 3/8'' = 60,3 mm 

nr.1) 3/32" li 

It 

" 

1) 

lengde (forreste 2 53,2 mm = 
" (m idtre nr.4) 2 3/4" 69,8 mm = 
" (nr. 2,3,5,6,7) 1 3/8 11 34,9 mm = 

ALMINNELIGE BETRAKTNINGER 
Dieselmotorens virkemåte baseres på det forhold at temperaturen 
av luft stiger når den sammentrykkes. Eksempelvis vil tørr luft 
av temperatur ca. 15° når den sammentrykkes til en 1/15 av ,det 
opprinnelige volum, bli oppvarmet til ca. 580° c. 
I die se lmotorene sprøytes brennstoffet inn i sylindrene ved enden 
av kompresjonsslaget, og blir antent da temperaturen er høyere 
enn brennstoffets antennelsestemperatur, i bensinmotorer derimot 
antennes brennstoffet ved gnisten i en tennplugg. Når sylindrene 
er meget kalde vil varmen i luften gå over i sylinderveggene og 
temperaturen ikke komme opp til brennstoffets antennelsestempe
ratur. I dette tilfelle kan det bli nødvendig å varme opp luften 
før den kommer inn i sylindrene eller varme motoren ved hjelp av 
kjølevannet, i tilfelle kan starten også lettes ved å varme 
smøreoljen. Se herom under senere avdeling angående start i kaldt 
vær. 

MOTORENS ARBEIDE I STØRRE HØYDE OVER HAVET 

Start og kjøring av dieselmotorer er vanskeligere i stor høyde 
over havet, dette forhold gjør seg dog ikke så sterkt gjeldende 
under ca. 900 m.o.h. Over denne høyde er det nødvendig å gjøre 
vis se forandringer med motoren for å lette starten og øke moto
rens ytelse samt sikre god forbrenning. 
Mens motoren bare taper 10 % ytelse ved 900 m.o.h. er tapet ca. 
21 % ved 1800 m.o.h. På grunn av det lave lufttrykk blir ikke 
fyllingen i sylindrene så god som ved havets overflate, derfor 
er kompresjonstrykket lavere, dette medfører vanskeligere start 
og dårlig forbrenning. 
Dette kan avhjelpes ved å bytte hvirvelkammer hvorved høyere 
kompresjon oppnås. Da lufttrykket er mindre trenges det lengere 
tid for fullstendig forbrenning av brennstoffet, hvorfor inn
sprøytingspumpen må stilles frem 1° pr. 300 m, hvis ikke for
brenningskammeret byttes. Dette vil hjelpe på starten og for
brenningen og øke ytelsen. Det er også nødvendig å redusere den 
innsprøytede brennstoffmengde da det ved den opprinnelige regu
lering vil bli for lite surstoff og ufullstendig forbrenning med 
svart ekshaust. 
Det kan av og til være nødvendig å bruke 11 kolstart 11 anordningen 
som beskrives annet sted. 

2) DIESELMOTORENS VIRKEMÅTE 
De Hercules motorene som beskrives her arbeider etter 4 takt 
prinsippet. 
1) Under sugeslaget . suges ren luft inn i sylindrene. 
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2) Under kompresjons slaget er begge ventilene lukket og luften 
sammentrykkes under stempelets ga ng oppover. På den ene side er 
anordne t et kuleformet hvirvelkammer med åpning inn mot sylin
deren, under kompresjonen strømmer luft inn i kammeret og blir 
her . sat t i en st erk roter ende bev egelse. Stra ks rør stempelet 
når toppen s pr øyt es brennstoffet inn i hvirv el kammeret. Når 
brenns t off e t treffer luften i hvirvelka mmeret blir brennstoff 
og luft godt bla ndet og forbrenningen blir god. Innsprøytingen 
varer s å l a ng tid som tilsvarer veivens bevege lse fra ca. 180 
foran til ca. 30° etter dødpunktet. Fig .4 vis er tverrsnittet av 
en motor med hvirve lkammer og luftens bevegelse. 

3
4

) Ekspansj ons slaget, arbe ids s laget. 
) Ekshaus tslaget, forbrenningsgassene strømmer ut av sylinderen 

gjennom utløpsventil og gjennom samlerøret og lyddemperen og 
ut i friluft. 

VEIVHUS OG SYLINDERBLOKK 
Ved at veivhus og sylinderblokk er støpt i ett oppnås at sylindrene 
'kjøles i hele lengden. Kjølingen av sylindre og stempler blir meget 
god og bidr ar til å holde oljetemperaturen lav selv uten spesiell 
oljekjØler. · 
Den stive utførelse av veivhuset gir en meget god lagring for veiv
akselen som er utført med stor diameter i rammelagrene. Fig .5 vtser 
toppen av en sylinderblokk med de forskj e llige deler. 1) er den 
nedre del og 2) er den øvre del av hvirvelkammeret, 3) er en knast 
som hindr er hvirvelkammeret i å komme ut av stilling når knasten 
står i sporet 4). 

VEILEDNING FOR UTTAKING OG INNSETTING AV SYLINDER.FORINGER 

Fig.6 vis er anordning av apparatet for uttaking og innsetting av 
sylinderforinger. 
Veivakselen dr eies til den ene side og beskyttes mot ødeleggelse 
ved hjelp av en messingplate etc. 
Når foringen.skal tas ut stramme s mutteren,og ved hjelp av en dor 
og hårdt slag av en passende hammer på enden av skruen løsnes 
foringen, deretter trekkes foringen ut ved hjelp av skruen. 
Før foringen trekkes på plass smøres den utvendig for å hindre at 
den skjærer seg fast og ødelegges. 
Når foringen settes på plass slipes den så stempelet får riktig 
klaring, se tabell som angir klaringen mellom stempelet og sylinder. 

RAMMELAGRENE 
Rammelagrene har løse skåler som ikke skal maskineres eller 
bearbeides e_tter innsettingen. 
Fig.7 viser motoren sett nedenfra. 
Lagerskålene hindres i å dreie seg ved små fremspring i deleflaten. 
Lagermetallet er hårdere enn vanlig metall på tinnbasis og det må 
sørges for større lagerklaring enn vanlig. Det anbefales en klaring 
på 0,127 - 0,152 mm (0,005 11 

- 0,006 11
) mellom veivaksel og lager. 

Lagerlokkene er meget stive og festes til veivhuset med 2 bolter for 
hvert lager. Rammelagrene er sikret ved pinner således at lager
lokkene kan tas av og ny skål legges inn uten å skifte skåler i 
veivhuset. 
Tilsetting av lagrene må skje forsiktig for at ingen av delene skal 
overanstrenges. Det anbefales å bruke momentnøkkel, innstillet for 
et moment 260 foot pounds = 36 kgm. Gamle lager må ikke søkes nyt
tiggjort ved å file av lagerlokkene, da det i så tilfelle vil øde
legge så nye skåler ikke passer. 

t 

r 

i 

.. 
/i .. 
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Mrk.: Fra fabrikken er l agerskålene merket på enden som vender mot 
den siden av motoren hvor kamakselen er anbrakt. Lagernummer 1 
er nærmest registerhjulene. 

ETTERSTILLING AV RAMMELAGRENE 
Hv is det blir for stor klaring mellom aksel og lager skiftes nye 
skåler inn. Er klaringen meget stor kan akselen slipes og skåler 
med underdiameter skiftes inn. Når nye lager er lagt inn og lager
lokkene trukket til skal akselen kunne dreies for hånd ved åta 
fatt i veivskinkene. Det må påsees at det i kke trekkes for hårdt 
til, den foreskrevne klaring må ikke underskrides 0,127 - 0,152 mm 
(0,005" - 0,006 11

). 

INNSETTING AV SKÅLER I RAMMELAGRENE 
Det er ikke nødvendig åta motoren ut for å bytte lagerskåler så
fremt veivakselen ikke er skadet eller slitt så den må byttei. 
Fremgangsmåten er følgende : 
1) De elektriske kablene l øses fra batteriet. 
2) Kablene løses fra selvstarteren og denne tas av motoren . 
3) Oljen tappes av bunnkassen. 
4) Bunnpannen tas av. 
5) Oljepumpen og oljerør tas av. 
6) Alle mutterne på rammelagrene løses. 

nye skåler settes inn. For åta 
pinne inn i smørehullet i akselen 
skålen vil bli skjøvet ut, se 

7) Ett lager ad gangen tas ut og 
ut den øvre skålen stikkes en 
og denne dreies rundt hvorved 
fig.8. 
Den nye lagerskiven bringes inn på samme måte, se fig.9. 
Mrk.: PINNEN MÅ TAS UT FØR LOKKET SEI'TES PÅ. 

8) Nedre lagerskål og lokket settes på og mutterne trekkes til. Hvis 
det brukes momentnøkkel skal denne innstilles på 260 foot lbs 
eller 36 kgm. Hvis ikke sådan nøkkel has. kan brukes vanlig nøkkel 
24" lang. 

9) Etter at nye skåler er satt inn i det bakre rammelageret, se 
fig.10, undersøkes klaringen som skal være 0,127 - 0,203 mm 
(0,005" - 0,008 11

). 

For å tilpasse riktig klaring kan trykklageret avfiles hvis det 
er nødvendig~ 

10) Det må nøye undersøkes om løse deler av noe slag er glemt i 
motoren. 

11) Bunnpannen settes på plass •. 
12) Selvstarteren settes på plass. 
13l Kablene til selvstarteren settes inn. 
14 Batterikablene kobles. 
15 Bunnkas sen fylles til 4/4 merket på peilestokken (Fig.11). 
16) Motoren startes og oljetrykket undersøkes (se senere). Hvis 

trykket er riktig lar man motoren gå mens det undersøkes om alle 
forbindelser er tette etc. Deretter stoppes motoren og olje 
etterfylles hvis det er nødvendig. 

VEIVTAPPER OG VEIVLAGER 
Diameter av veivlagrene er 84,138 mm (3" 5/16 11

) de har løse skåler 
som er forsynt med små fremspring som hindrer dem i å dreie seg. 
Vanligvi s brukes ikke mellomlegg (shims) mellom stangen og lager
lokket. For smøring av stempelboltene er det boret hull i veiv
stangen opp til l agerbøssingen. Fig.12 viser stempel og de for-
skjellige deler av veivstang. 
De foran angitt e diametere, 4 1/2 11 for rammelagrene og 3 5/16" 
for veivlagrene er nominelle. Veivakse lens tapper kan slipes og 
innsett es nye l ager med underd imensjon. 
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Følgende tabell angir dimensjonene : 

DIMENSJON ·RAMMELAGER VEIVLAGER 

Standard 4,500" 4,~99" 3,310 - 3,309 
114,30 mm - 111+,28 84 ,14 - 81+,ll 

0,02 11 = 0,51 mm ved 4,480 4,479" 3,290 3,289 
113,79 - 113,77 83,63 - 83,60 

0,04" = 1,02 mm ved 4,460 4,459 3,270 3,269 
113,28 - 113,25 83,12 - 83,09 

O 06 11 = 1,52 mm ved 4,440 4,439 3,250 3,249 , 
112,78 - 112,75 82,61 82,58 

ADVARSEL 

Når et stempel med veiv skal tas ut av sylinderen kan det hende at 
det må anvendes stor kraft fordi forbrent olje (kull) har lagret seg 
øverst på sylinderveggen. Dette belegg bør først fjernes. For ikke 
å rive opp sylinderen bør den nedre del av veiven surres inn i en 
fille eller anbringe tynne treplat er eller papplater på begge sider 
mellom veiv og sylinderveggen fig.13. 

TILPASSING . AV VEIVLAGER 

Da de.tikke ·brukes mellomlegg må slitte laser erstatte s med nye. 
Det anbefales en klaring 0,089 - 0,114 mm (0,0035 11 

- 0,0045 11
) 

mellom lager og veivtapp. Hvis slitasjen på akselen gir større 
klaring, må akselen slipes og lager med underdimensjon settes inn. 

V IK TI G : Det må ikke files eller slipes på et lagerlokk, 

STEMPELBOLTEN 

da det ikke kan "settes nye lagerskåler i et lokk 
som har vært utsatt for filing eller sliping. 

S~empelbolten har stor diameter og er helt ''flytende". Det vil si 
at den kan dreie seg både i stempelet og i veivens bøssing, men 
klaringen i stempelet er mindre enn i veiven og det bevirker at 
bevegelsen foregår i bøssingen mens i stempelet blir det bare en 
krypende bevegelse. Bolten hindres i å bevege seg i lengderetningen 
ved ringsikringer i spor i stempelet. Stempelbolten skal ha en 
klaring 0,038 - 0,051 mm (0,0015 11 

- 0,002 11
) i bøssingen. 

STEMPELET 

Stemplene er laget av en spesial aluminiumslegering, uten spor eller 
innsnitt i skjørtet. Det er 6 stempelringer, 4 kompresjonsringer og 
en oljereguleringsring like ovenfor stempelpinnen og en nederst på 
skjørtet. Stempeltoppen er meget tykk for derved å fordele varmen 
fra toppen til ringene og til skjørtet og derfra til sylinderveggen 
uten at temperaturen av ringene blir høy. Den øverste ringen ligger 
forholdsvis langt fra stempeltoppen for å unngå at den blir for varm. 
Dette medvirker til at den ikke så lett setter seg fast. 
Når man kontrollerer stempelringen må man være oppmerksom på at det 
er større spillerom mellom ringer og spor når stempelet er varmt. 
Følgelig vil ringer som synes å være trange etter noen tids bruk i 
virkeligheten være løse nok til åvirke riktig når motoren blir varm. 
Utseende av ringflatene vil vise om ringene har virket riktig. 
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RINGÅPNING OG SIDEKLARING 

Når stempelringene er satt inn i sr.linderen skal det være en åpning 
i skjøten på 0,46 - 0,56 mm (0,018 1 

- 0,022"). Den øverste ringen 
skal ikke ha sideklaring i sporet, mens de andre ringene skal ha en 
klaring på 0,038 - 0,076 mm (0,0015" - 0,003"). 

STEMPELRINGER 

Når det skal settes inn nye stempelringer skal de først prøves i 
sylindrene om åpningen i skjøten er riktig 0,46 - 0,56 mm (0,018" -
0,022"). Hvis det er nødvendig å øke åpningen brukes skruestikke med 
bløte plater på bakkene for at ringene ikke skal ødelegges. Ringen 
spennes inn således at endene kan bøyes mot hverandre, og man filer 
således at begge endene kan files samtidig, og bli parallelle. Når 
ringene prøves i sylinderen skyves de innover idet bunnen av et 
stempel skyves foran for at ringen skal gå rett. 
Alle nye ringer skal prøves i sporene i stemplene ved å rulle' dem 
rundt som vist i fig.14. Hvis sporene er rene skal ringen gå lett, 
hvis de ikke gjør det kan de pusses på et stykke smergel-lerret 
(nr.000). 
Når ringene skal. bringes inn på stempelet skal brukes enten en tang 
som vist fig.15 eller smale platestrimler • . Ringene må behandles 
for sikt ig så de ik-ke overanstrenges eller brytes istykker. 

STEMPELKLARING 

Klaringen mellom stempel og sylinder er for 

DFXD = min. 0,216 maks. 0,241 mm (0,0085 11 

DFXH = min. 0,357 maks. 0,381 mm (0,014" 
DFXH-F=min. 0,381 maks. o,407 mm (0,015" 

- 0,0095") 
0,015 11 

) 

- 0,016 11 
) 

Klaringen finnes ved å måle stempeldiameteren nederst på skjørtet 
med et mikrometer og likeledes sylinderen m~d et mikrometer. 

Hvis det brukes føler skal det brukes minst 2 : 

For DFXD brukes 0,004 11 + 0,005 = 0,009" (0,229 mm). 
For DFXH og DFXH-F brukes 0,381 mm (0,015") 0,00711 + 0,008", eller 
helst 3 stykker med tykkelse 0,005", fordi en føler vil være 
for tykk og lite bøyelig til å lig~e godt mot sylinderflaten. Følerne 
som blir brukt skal være 12,7 mm (2") brede og skal kunne trekkes 
ut med en kraft av ca. 1,8 ø 2,7 kg (4-6 lbs). 

HVIRVELKAMMERET (FORBRENNINGSKAMMERET) 

Hvirvelkammeret ligger på den ene siden av sylinderen og består av 
2 deler, den nedre som er kuleformet ligger i sylinderblokken, den 
øvre flatedelen ligger i en fordypning i sylinderhodet. 
Når noen av disse deler fornyes må man passe på når sylinderhodet 
legges på så at dette ikke ligger an på kammertoppene, således at 
pakningen ikke trekkes til. Hvis klaringen er for liten files toppen 
av kammeret. Den nedre delen har en tunge rett overfor åpningen for 
innsprøytingsdysen, se fig.5. 

SYLINDERHODE 
Det brukes 2 hoder, et hode for hver 3 sylindre, fig.16. Ventil
setene og ventilstyringene er en del av hodet, idet dog føringene 
for ventilene er utbyttbare. Hodene festes til sylinderblokkene ved 
20 skruer. For å hindre lekkasje i pakningene må skruene trekkes til 
systematisk fra senter og utover. En nøkkel ca. 0,6 m (24 11

) lang 
skal brukes, helst en momentnøkkel innstilt for 48 kgm (350 flb). 
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T0PPAKNINGEN 
Toppakningen er utført av kompakt kobberplate som er utglØdd for å 
gjøre den bløt. Når pakningen legges på eller sylinderhodet legges 
på, må man passe på at f 1 at ene er he 1 t rene. 
Hvis det blir rip på pakningen må den byttes . For å sikre god tet
ning bør nye pakninger smøres inn me d Hermetic. 

VENTILBEGEVELSEN 

SERIE DFX- F 
Innsugningsventil åpner 5° 

Utløpsventil' åpner 45° 

SERIE DFX 

0 ' før øvre dødpunkt og lukker 50 etter 
nedre dødpunkt. 

før nedre dødpunkt lukker 10° etter 
øvre dødpunkt. 

Innsugningsventil åpner 19° før øvre dødpunkt, lukker 61° etter 

0 
nedre dødpunkt. 

Utløpsventil åpner 55 30 1 før nedre dødpunkt, lukker 30°30 1 etter 
øvre dødpunkt. 

Ventilene er anordnet i sylinderhodet og beveges på vanlig måte ved 
hjelp av ventilløft ere, hule støtst enger og vippearmer. Vippearmene 
smøres av trykkolje som kommer inn gjennom den hul e aksel, olje 
trykkes også gjennom små kanaler ut til den kuleformede trykkflate 
over ventilstammen . Klarin~en mellom vippearmen og toppen av avløps 
ventil en s kal være 0,4 mm (0,016 11

) og for innløpsventilen 0,25 mm 
(0,01 11

) ved va rm motor. 
Klaringen mellom ventilstammen o~ ventilfØringen sl{al være omtrent 
0,06 - 0,08 mm (0,0025" - 0,003") når delene er nye. 
Fig.17 viser arrangementet av ventilløfterne og styringene i siden 
av blokke n . Hver styring har en fl ens 3 som hvil er mot bearbe idet 
flate i blokken.og holdes på P,lass av en skive 4 og · skruen 1, 
ventillØfterskoen 5 er hul og :lcten står støæs;angen 2, skoen 5 kan 
tas ut gjennom hullet for røringen uten åta ut kamakselen idet 
skruen 1 løses og skiven 4 tas bort. Denne konstruksjon letter også 
uttakingen av kamakselen og tannhjulene. 

REGISTERTANNHJUL 

Registerhjulene i den vertikale motortypen er vist i fig.18 og i 
den horisontale i fig.19. Kamakselhjulet er i begge motortyper drevet 
av tannhjulet på veivakselen. Begge tannhjul er merket med kjørner 
slag, A og E og riktig ventilbevegelse er gitt når kjørnermerkene 
tilsvarer hverandre. 
Foruten disse 2 hjul finnes hjul for olje- og vannpumpe samt irin
sprøytingspumpe. I den vertikale motortypen er innsprøytingspumpen 
drevet med kjede og kjedehjul. Ved innsetting av kjeden skal begge 
kjedehjul være i en slik stilling at markeringspilene er loddrette 
og rettet opp når sylinder nr. 1 er i øvre dødpunkt. 
I den horisontale motortypen er innsprøytningspumpen drevet av tann
hjul som vist i fig.19. Disse tannhjulene er merket med kjørner og 
korrekt innstilling fås når merkene C og D samt E og F tilsvarer 
hverandre. 

VENTILSLIPING 
Hvis det anvendes riktig brennstoff og smøreolje og luftfiltrene 
passes godt og hvis ventilklaringen ha r vært riktig vil det bare 
sjelden være nødvendig å slipe ventilen. Ventil ene kan prøves ved 
å rugge motoren mot kompresjonen. Hvis motoren ikke 'vil pendle 
frem og tilbake er det lekkasje forbi ventilene eller gjennom topp
pakningen eller forbi stempelringene. Kontroller leklrnsjen ved å 
lytte ved toppakningen eller ved lufteventilen . 



på veivhuset når motoren sveives for hånd. Hvis toppakningen mis
tenkes, tas sylinderhodet av og pakningen byttes med en ny. Hvis den 
hvislende lyd høres ved lufteventilen tas motoren fra hverandre og 
eventuelle slitte deler byttes. Hvi s det ikke høres noen hvislende 
lyder på de 2 steder tas sylinderhodene av og hoder og ventiler og 
seter rengjøres omhyggelig. 
Hvi s det finnes groper erstattes de gamle ventilene eller de slipes. 
Setene sl ipes med et vibrerende verktøy med 45° vinkel vist på fig. 
16 . På grunn av den store diameter og store bredde av tetningsflaten 
er det vanskelig å få god tetning ved å bruke fres. Ta bort forhøy
ninger og gruber av setet men slip ikke mere enn nødvendig •. Tilpass 
den nye eller slipte ventilen til setet for hånd på vanlig måte. 
All slipepasta må fjernes fra ventilseter og ventilstammer. Når alle 
ventilene er slipt, settes det på plass i sylinderhodet med fjærer 
og l åser. Sylinderhodet settes på siden med avløpsåpningen ned, ben
sin fylles i gjennom innløpsåpningen. Hvis det lekker bensin ut 
gjennom noen av vent ilene må de slipes til de er tette. Derpå vendes 
hodet og det samme gjøres med avløpsventilene . 
Når alle ventilene er i orden settes hodet på motoren, støtstengene 
og vippearmene settes på plass og ventilklaringen reguleres. 
Når motoren er kjørt varm trekkes ~kruene i sylinderhodet til og 
ventilklaringen kontrolleres. 

VENTILLØFTEANORDNING 
Fig.17 viser arrangementet av ventilløfterne og styringene i siden 
av blokken. Hver styring har en flens 3 som hviler mot en bearbeidet 
flate i blokken og holdes på plass av en skive 4 og skruen 1. 

KAMAKSELEN 
Kamakselen er lagret i veivhuset i lager med stor diameter. Skålene 
er utbyttbare. Akselen drives gjennom tannhjul fra veivakselen, 
disse 2 akslene står i riktig stilling til hverandre når merkene A 
og B på fig.18 og 19 tilsvarer hverandre. 
Som regel er d~t bare nødvendig åta kamakselen ut ved hver hoved 
revisjon. 
Hvis det skal legges inn nye lager må de slitte lager drives ut og 
nye drives på plass, fig.20. Lagrene er fremstillet således at kla
ringen for akselen skal være riktig og brotsjing unødvendig. Ved 
undersøke lse skal den riktige klaring i lagrene være 0,076 - 0,089 mrn 
(0,003" - 0,0035"). 

KAMAKSEL OG AKSEL FOR DRIFT AV INNSPRØYTINGSPUMPE 
Bevegelsen av disse aksler i lengderetningen reguleres ved hjelp av 
tynne plater som legges mellom lokket og endeplaten i huset for re
gisterhjuletie, fig.21. Det må ikke tas bort for mange mellomlags
plater da det ikke må oppstå krefter i langsretningen. Klaring for 
begge 0,127 . - 0,203 mm (0,005 11 

- 0,008 11
). 

SMØREANORDNING 
Det er 2 slags smøresystemer, den alminneligste såkalt 11 våtsump 11

, og 
~tørrsump". I det f ørste tilfelle er oljebeholdningen i bunnpannen, 
i det andre tilfelle pumpes oljen fra bunnpannen til en beholder 
utenfor motoren. 
Motoren smøres ved at olje røres under trykk fra pumpen til ramme
lagrene gjennom kanaler boret i blokken. Veivlagrene tilføres olje 
gjennom hull boret i veivakselen fra spoi i den øvre skålen i ramme
lagrene. Stempelpinnen tilføres olje fra veivlageret gjennom hull i 
veivstangen og ved olje som skrapes av sylinderveggen gjennom 
åpningen for pinnen. 
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Trykkolje ledes også til vippearmene og ventilene gjennom kanaler 
boret i sylinderblokken, disse kanaler rører videre gjennom en av 

, bukkene som bærer den hule aksel for vippearmene. 
Forreste lager for kamakselen og akselen for innsprøytingspumpen 
smøres likeledes med trykkolje. Sylindrene, stemplene, ventilløfterne 
og de fleste lagrene for kamakselen smøres ved olje som slynges 
ut fra veivlager og rammelager. 
Tannhjulene foran og registerkjeden smøres gjennom hull i forreste 
kamaksellager og drivanordni.ngen for pumpen. Disse hull reguleres 
ved dreiingen av kamakselen for ikke å få for meget olje i avlukket 
for tannhjulene. Hullene må omhyggelig rengjøres hver gang motoren 
overhales. Ved å bruke god olje kan man unngå forurensninger. 

SMØREOLJER OG VISCOMETER 
Hercules Motors Corporation anbefaler brukt en compound olje med 
tilsatsstoffer som ikke må virke koroderende på lagermetallet, med
virke til dannelse av syrer eller alkaliske bestanddeler eller slam. 
I våre dieselmotorer brukes 11 Heavy Duty" oljer med tilsatsstoffer 
som medvirker til å holde motorens indre deler rene, og hindre at 
stempelringene brenner fast. 
Det utgis egne forskrifter for hvilke olj esorter som skal brukes. 
Hercules motorene er forsynt med et vis come ter vist i 
fig.22. Viscometeret angir viskositeten av smøreoljen under motorens 
arbeide. 

BESKRIVELSE AV VISCOMETERET 
I fig.22 er skjematisk vist et viscometer, pilene angir hvorledes 
olj en passerer gjennom instrumentet. Fra hovedtrykkrøret ledes endel 
av smøreoljen til viscometeret gjennom en liten åpning til et filter. 
Endel av oljen går fra filteret inn i et rom som har en innløps
åpning på den ene side og en fjærbelastet ventil på den andre siden. 
Oljen kan strømme til instrumentet med hvilket som helst trykk, men 
vent ilene er innregulert for et så lavt trykk at oljen i kammeret 
e~ under konstant jevnt trykk uavhengig av trykket i motoren, for
utsatt at trykket i motoren ikke er lavere enn det som fjæren er 
innregulert for. Den overflødige olje går forbi ventilen og tilbake 
til veivkasien. Resten av oljen går gjennom en dyse på den andre 
siden av filteret inn i et rør som står i forbindelse med et kali
brert motstandsrør som også fører oljen som strømmer gjennom her 
tilbake til veivkassen. Dette motstandsrøret øver en viss motstand 
mot oljen som strømmer gjennom og fremkaller derved et trykk i røret 
til viserinstrumentet. 
Da tykk olje ikke strømmer gjennom motstandsrøret så hurtig som tynn 
olje under samme trykk, vil viseren angi et høyere trykk med den 
tykke oljen.- Jo tynnere oljen er jo lavere er trykket i røret til 
viserinstrumentet da det er mindre motstand i røret. 
Det trykk som måles med en vanlig trykkmåler sier ikke noe om oljens 
tilstand, men viser bare at olj en strømmer gjennom motoren med et 
visst trykk. Dette trykk kan dertil reguleres så det er mulig å 
oppnå det trykk som ønskes uten at man derved behøver å ha god 
smøring av motoren ved den temperatur som veivhuset har. 
Ved bruk av viscometeret kan man lett velge den olje som passer for 
motoren. Når motoren startes og oljen er kald vil viseren gå over 
til 11 High11

• Ettersom oljen blir varmere vil viseren etter hvert be
vege seg til venstre over mot 11 Low 11 som vist på fig.22. Hvis viseren 
går inn i feltet merket 11 Low11 da er oljen for tynn og motoren bør 
stoppes og en annen mere passende olje påfylles motoren. Det må 
alltid påsees at viscometeret er rent. 
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RENSNING OG PASS AV VISCOMETERET 
Viscometeret, som må rengjøres med visse mellomrom, løses fra mo
toren og pluggen (1) i fig.23 løses og filteret 2 tas ut og renses 
i solarolje eller petroleum. Renseplugge n over kammeret ved mot
standsrøret fjernes og hele instrumentet dyppes i rensemidlet, Hvis 
det er trykkluft for hånden blåses det rent, hvis ikke renses huset 
og motstandsrøret forsiktig med en piperenser. 

FILTERET SKAL RENSES MINST HVEH GANG OLJEN BYTTES PÅ MOTOREN 
Metalltråd må under ingen omst endigheter brukes ved rensningen, 
spesielt av de kalibrerte trykkrør. 

BESKRIVELSE AV FILTRE FOR LUFT, BRENNSTOFF OG SMØREOLJE 
Da forur ensninger er motorens verste fiende, er det nødvendi g åta 
alle forholdsregler for å hindre at de kommer inn i motoren. Ved 
Hercules motorene brukes filtr e som etter lang erfaring er fun,net å 
være de beste. Men for at de skal kunne fylle sin oppgave må de 
pas ses og rengjøres med vi sse mellomrom. 

LUFTFILTERET 
Oljebadfilteret, •f.ig .24, er det mest effektive og det letteste å 
behandle og holde rent. De bør renses minst en gang om dagen eller 
hvis motoren arbeider i særlig støvet luft med 6-8 timers mellomrom. 
Når det skal renses tas toppen av og filterduken vaskes i petroleum, 
solarolje eller bensin. Hvis det has trykkluft forh ånde n blåses 
filteret rent fra den innvendi ge siden, filterduken vaskes til den 
er ren. Deretter t ømmes oljen ut av beholderen som vaskes helt ren 
og tørkes med ren f i 1 1 e. Når dette er gjort fylles beholderen 
med ren smøreolje opp til merket, filterduken dyppes i smøreolje 
før den settes på plass. Dette er viktig da det ellers kan føre til 
at det blir for lit e olje i beholderen. Det må påsees at alle pak-
ninger er hele og på plass. 

BRENNSTOFF-FILTERET 
Som føl ge av den meget fine konstruksjon og forarbeidelse av de 
forskjelli ge deler i innsprøytningspumpen og i dysene er det av 
aller største betydning å beskytte disse kostbare deler, og reduse
re slitasj en. Figur 25 viser skjematisk et eksempel på anordning 
av brennstofftank med tilhørende ledningsfiltre og tilførselspumpe 
m.v. 
Det brukes følgende filtre : 
Et dobbelt spesielt metallfilter mellom brennstofftanken og brenn-
stofftransportpumpen. Dette filt eret skal. fjerne de større forurens
ninger og vann. Enkelte filtre er forsynt med en knivrenser. 
Et annet filter som er en kombinasjon~av metallfilter og tøyfilter 
anordnes mellom transportpumpen og innsprøytningspumpen vist på 
fig.25. 
I tillegg til disse filtre er dysene utstyrt med et spesialfilter. 

RENSNING AV FILTERET 
Dobbeltfilter som har rensekniv, renses minst en gang om dagen ved 
å dreie h åndtaket, hvorved forurensningene og vann som har satt seg 
på filteret strykes av. En gang om uken tas bunnpluggen ut og filte
ret tømmes. Filteret bør tas ut etter ca. 120 timers bruk og vaskes 
i ren bensin, petroleum eller solarolje. Det må ikke brukes stiv 
metallbørste på de tynrie messinglamelJ.ene men klut eller bløt børst e . 
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Filteret nærmest innsprøytings pumpen fig.26 og 27 inneholder en 
metallduk omgitt av en flanellsduk. Når det skal renses tas huset 
av og metallduken og f lanel lsduken tas ut og vaskes i bensin, pet
roleum eller solarolje. Det må vaskes forsiktig så flanellen ikke 
ødelegges. Hvis det er belegg av klebrig voks må dette fjernes 
eventue lt ved å vaske med sprit. 

SMØREOLJEFILTER 
Olj efi l teret på de vert ikale typer av DFX motorene som er vist på 
fig .28, består av 2 el ementer, 2 og 3 som er anordnet i en .lukket 
beholder 1. Disse filt erelement er må renses ofte. Det er vanskelig 
å angi bestemte tids rom da dette avhenger av hvilken olje som brukes 
og belastningen på motoren. 
Detanbefales dog å rense filtrene minst 2 ganger i uken. Når filtre
ne skal renses løses beholderen og filterelementene tas ut og vaskes 
i ren bensin, -dieselolj e eller pe troleum med en r e n k 1 u t 
og en b 1 Ø t kost. Det må ikke brukes 
stå 1 kost, stiv børste e 1 1 er skrape 
da filt erduken i s å fall blir ødelagt. 
Rensepluggen skal t as ut hyppig således at (orurensninger, vann og 
slam kan t ømmes ut. 
Smøreolj ef ilteret på den liggende motor type DFXH -F er anordnet i 
en støpt beholder f estet til enden av bunnkas sen, se fig.3. Dette 
filt er har et tett vevet tøyfilterelement som er festet til et sen
tralt anordnet rør hvor i g jennom oljen kommer inn i filteret. 
Når dette filter skal renses må dekkplaten tas av som vist i fig.29, 
så trekkes filter e lementet ~t som vist i fig.30. Etter at elementet 
er tatt opp rulles det ut og duken løses fra røret. 
Duken vaskes omhyggelig i ren bensin eller petroleum. 

BUNNPANNE OG SMØRESYSTEM PÅ DFXH -F MOTOREN 

Bunnpannen fi g.32 har 2 avdelinger, den ene se fig.33 er sumpen hvor
fra tryklcpumpen suger olj e og fører den til smørestedene. Den andre 
avdelingen se fig.34 og 35 er et rom som opptar den olje som kastes 
ut fra lagrene og andre deler av motoren. Oljen i dette rom bringes 
av lensepumpen, se fi g.34 inn i sumpen hvorfra den suges av trykk
pumpen. Olj en føres gjennom sugerøret fig.35, går gjennom pumpen og 
ut gjennom trykkrøret fi g. 36 til trykkregulatoren fig.38 og 39. Fra 
regulatoren går oljen g j ennom luftfilteret, rammelagrene, veivla
grene osv. Når oljen kommer tilbake til den andre avdelingen i bunn
kassen suges den av forreste og bakerste sugerør fig.34 og 2 fig.7 
gjennom lensepumpen fig.36 tilbake til trykkpumpens sump. 
Før bunnpannen kan tas av må oljerørene tas bort som vist i fig.35. 

Når bunnpannen er tatt av må det alltid brukes nye pakninger når 
den settes på igjen. 

OLJERØRENE 
Når oljerørene er ødelagt må de som regel byttes men de kan i mange 
tilfelle også repareres ved lodding med tinn eller messing. 

TRYKKPUMPENS SUGERØR 
Dette rør nr. 4, fig.7 og fig.36 tar oljen fra sumpen til oljepumpen. 
Da enhver lekka sje på røret vil Ødelegge pumpens sugevirkning og 
redusere olj emengden som føres til smørestedene må røret kontrolle
res hver gang bunnpannen tas ned. Når bunnpannen på DFXH-F motorene 
tas ned må dette rør løses fra pumpen. 
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TRYKKRØRE'r FRA OLJ EPUMF EN 
Dette røret nr.3 fig.7 og fig.36 rører oljen under trykk til veiv
huset hvor det føres gjennom borede kanaler til trykkre gulatoren 
og derfra til oljefilteret. Fra f ilteret går oljen til rammelagrene, 
veivlagrene etc . Dette røret må undersøkes hver gang punnpannen tas 
ned. 

LENSEPUMPENS SUGERØR 
Disse rør 2 fi g.7 og f ig.36 tar oljen fra samlebeholderne og fører 
den tilbake til hovedsump en så den kan suges opp av trykkpumpen. 
Disse rør må likeledes undersøkes hver gang bunnpannen er tatt ned. 
En lekkasje kan merkes ved at oljetrykket plutselig synker under det 

normale. 
OLJEPUMPEN 
Oljepumpen er boltet til lokket for første rammelager, se fig.36 og 
7. 
Pumpehuset tjener samtidig som en forsterkning for lagerlokket. For 
å oppnå riktig klaring i tannhjulene legges inn tynne mellomlags
plater (shims). Pumpen går i olje og trenger lite tilsyn. Hvis det 
er nødvendig åta· pumpen ned skal det gjøres som beskrevet nedenfor. 

DEMONTERING AV OLJEPUMPEN 
Etter at bunnpannen er tatt ned, demonteres oljepumpen således : 
1) Oljerørene tas ned. 
2) Mutterne på pinneskruene tas av. 
3) Pumpen tas av, hvis det er lagt inn mellomlagsplater må disse 

tas vare på. 
Det kan være nødvendig å slå på pumpen med en bløt hammer for å 
løsne den. 

UNDERSØKELSE AV PUMPEN fig.37 
1) Først tas ut pinnen I og mutteren H. 
2) Ved hjelp av avtrekker, trekkes tannhjulet D av akselen A. Kilen 

F og skiven Etas av. 
3) Hodeskruene Q tas ut og platen R tas av. 

g
4 l Hodeskruene som holder lokket K tas ut og lokket tas av. 

Aksler og hjul Log C tas ut. 
Pumpehuset B anbringes på et passende underlag og akselen S 
presses ut. 
Det må herunder påsees at kilene ikke ødelegger huset. Etter at 
pumpen er tatt fra hverandre renses de forskjelli ge deler og 
undersøkes om de er slitte. 

SAMMENSETTING AV PUMPEN 
1) Først settes tannhjulene på akselen S, det må herunder påsees 

at det er nødvendig klaring, det må ikke være for stort spille-
rom aksiellt. 

2) Tannhjul og a1{selen L settes på plass og lokket K anbringes. 
3) Akselen A og tannhjulet C anbringe s i huset B. 
4) Lokket R settes på plass og festes med skruene Q. 

Det må undersøkes at pumpen går lett og at det er tilstrekkelig 
klaring. 

5) Skiven E og kilen F anbringes og hjulet D presses på plass. 
Til slutt skrues mutteren H på og sikres med pinnen I. Når 
pumpen settes på plass må d0t kontroll eres at de drivende tann
hjul har et spillerom på 0,2 - 0,25 mm (0,008

11
- 0,01"). 

Spillerommet reguleres ved å legge inn eller ta ut mellomlags-
plater. 
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REGULERING AV OLJETRYKKET 
Oljetrykket kontrolleres automatisk av en trykkfjær i en overløps
ventil festet på siden av veivhuset for type DFXD. 
Oljetrykket må ikke forandres før oljekvaliteten er fastlagt og 
motoren er varmet opp til arbeidstemperatur. Ettersom lagrene slites 
vil mere olje gå gjennom og oljetrykket synke noe. Det er ikke til-
rådelig å regulere oljetrykket av den grunn. 2 
I alminnelighet reguleres oljetrykket på disse motorer til 3,5 kg/cm 
(50 lb/sqi) med 1600 omdr. når oljen er varmet opp til 77° C. Det 
vil ved tomgang gi et oljetrykk på mellom 0,35 og 1,0 kg/cm2 
(5-15 lb/sqi). ve·d høyere omdreiningstall enn 1600 vil trykket være 
høyere. I alminnelighet er oljetrykket stemplet på en plate på 
motoren. 
Hvis det er nødvendig å regulere oljetrykket, gjøres dette på føl-
gende måte : 
Først fjernes kapselmutteren fig.38. Kontrarnutteren på stillskruen 
løses. Når trykket skal økes skrues skruen inn og ska l det senkes, 
skrues den ut. Hvis trykket ikke forandres tas skruen, fjæren og 
stempele t ut og rengjøres. Hvis trykket ikke forandres må trykk
måleren, oljerørene eller lagrene undersøkes. 
Ved DFXH-F motorene er oljetrykkregulatoren anordnet på toppen av 
oljefilteret, se fig.39. 

OLJEKJØLER 
Enkelte motortyper (DFXH-F) har oljekjøler som består av en beholder, 
se fig.40, anordnet på siden av sylinderblokken. Beholderen inne
holder kjølerelementene se fig.41 som oljen strømmer gjennom. Kjøle 
vannet passerer fra radiatoren gjennom beholderen og utenom elemen
tene før det går inn i sylinderblokken. 
Som navnet sier skal oljekjØleren avkjøle smøreoljen før den går til 
rammela.ger m.v. 
Hvis oljekjØleren har vært demontert må det brukes nye pakninger for 
å være sikker på god tetning og alle skruer må trekkes godt til. Det 
bør brukes pakningssement ("Hermetic" eller li.gn. ) . 
Hvis det kommer olje i kjølevannet er det lekkasje i kjøleren. 
Thermostaten se fig.42 skal hindre at oljen blir for sterkt avkjølet. 
Når oljen er kold trekker termostaten seg sammen og åpner en ledning 
som lar oljen gå utenom kjølerelementene. Når oljen blir varm sten
ges denne ledning og oljen må passere gjennom elementene. 

PAKNINGER OG TETNINGSRINGER FOR OLJE 
Når alle skruer er trukket til er paknj_ngene slik anordnet at det 
ikke skal vær~ noen lekkasje. Hvor det går aksler ut fra veivkassen 
er anordnet spesielle tetningsringer. 
Patentringer brukes også i vannpumpen og i brennstoffpumpen. Ved 
forreste ende av veivakselen er likeledes anordnet en spesialpakning 
av syntetisk gummi eller lær. Boringen i lokket for registerhjulene 
stemmer overens med akselen, som må være helt glatt da det ellers 
vil oppst å lekkasje. 
I svinghjulshuset er likeledes anordnet en spesialpakning, fig.43. 
Klaringen mellom huset og den skrå flate på veivakselflensen skal 
holdes mellom 0,64 - 0,31 mm (0,025 11 

- 0,012 11
). 

Nye pakninger settes inn med olje før de bringes på plass. 
Hvis det oppstår lekkasje må nye pakninger anordnes. 
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VEIVKASSENS VENTILASJON 
På veivkassen er anordnet ventilatorer som skal hindre at det opp
står overtrykk i vei vhus et. De skal samtidig hindre støv og for~ 
urensninger i å komme inn i veivhuset. Ventilatorene må tilsees og 
rengjøre s med jevne mellomrom. 

TERMOSTATEN 
Enkelte motorer (DFXD) er utstyrt med en termostat som vist i fig.44 
mens andre motorer (DFXH-F) kan være utstyrt med en termosta t som 
vist i fig.45. Begge typer virker på den måte at vannet sirkulerer 
i motoren inntil motoren er varmet opp til driftstemperaturen, da 
først begynner termostaten å åpne og slippe vann til kjøleren og 
derfra tilbake til pumpen og motoren. På denne måten kan motortem
peraturen holdes innen de riktige grenser. En ødelagt termostat må 
erstattes med en ny da den ikke kan repareres. 

· PRØVING AV TERMOSTATEN 
Termostaten plaseres i et vannbad ca. 10 cm dypt sammen med et 
termometer. Vannet varmes langsomt og man iakttar temperaturen når 
termostaten begynner å åpne og fortsetter å varme vannet til ter
mostaten er helt åpen. 

+ 0 Den vanlige termostat skal begynne å åpne ved 65 - 1,5 C og være 
helt åpen ved 80° c. Det kan tillates en avvikelse på 5° over eller 
under de nevnte grenser. 

KJØLEVANNSPUMPEN fig.46 
Vannet sirkuleres ved hjelp av en sentrifugalpumpe, fig.46 (DFXD). 
For å kunne løse pumpen må først generatoren med kobling og inn
løpsrøret for vannet fjernes. Deretter løses festeskruene og pumpen 
trekkes bakover. 
Nedenfor beskrives pumpen på de vertj_ka le motortyper. Da pumpen på 
den flate motor i hovedtrekkene er lik pumpen på de vertikale ty
pene, kan de samme instruksjoner i stor utstrekning gjøres gjeldende 
for begge typer. 

SMØRING fig.46 
Pluggen 32 tas ut og det smøres hver dag med motorolje SAE 30 før 
motoren tas i bruk. 

DEMONTERING AV PUMPEN fig.46 

1) Låsringen (11) tas ut. 
2) De 6 mutterne (19) og sikringsskivene (20) tas av. 
3) Huset ( 21 ) tas av akselen. 
4
5

) Trykk pakningsringen (29) og kulelageret (9) av akselen. 
) Sikringstråden (28) tas ut av enden av pumpehjuået (4) og 

pakningsdelene (23) til (27) tas ut. 
6
7

) Pinnen (22) tas ut av pumpehjulet. 
) Understøtt lagerhylsen ( 2 ) på flensen og driv akselen ut av 

pumpehjulet. Dette må gjøres forsiktig så hylsen ikke sprenges 
om hjulet skulle sette seg fast. 

8) Mutteren (15) og låsskiven (16) tas av. Så tas lageret (8), 
tachometerhjulet (6), oljekasterringen (13) og distansehylsen 
(12) av. 

9) Tetningsringen (17) -trykkes ut av lagerhylsen (22). 
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KONTROLL OG SAMMENSE'rTING 
10) Undersøk tetningsflatene på huset (1) og lagerhuset (2). Hvis de 

er skadde eller slitt må de planeres i dreiebenk nøyaktig rett
vinklet på akse lsenteret . Hvis flatene er så s litt at det er 
mere enn 0,8 mm ( 0 , 03 11

) som må dre ies bort må nye hus settes inn. 
11) Kulelagrene (7), (8 ) og (9 ) und ersøkes. Hvis de er sl itt e må de 

erstattes. 
12) Pump ehjulet (4) kontrolleres for slitasje og t æring . Pakni ngs-

åpninge ne må være glatte s å pakningene lett kan settes på plass. 
Hvis det er slitasje og t ær ing bør nytt hjul settes inn, det 
gamle bør dog oppb evare s som reserve. 

13) Hvis akselen byttes settes tannhjulet ( 5) tachometerhjulet (6) 
og oljeskiven (1 3 ) på den nye akse l en (3). 

14) Tetningsskiven (17) trykkes på plass i lagerhuset (2), tetnings
ringens tunge skal vende mot det drivende tannhjul. 

15) Lageret (7) anbringes på akselen, distansehylsen (12) skvett
skiven (13), tachometerhjulet (6) og lageret (8) settes på plass. 
Låsskiven (16 ), mutteren (15) settes på, mutteren trekkes til 
og låses med skiven. 

li ,-
1' 

I! 
l~ 

16) Akselen med lager m.v. stikkes inn i hylsen (2) idet påsees at 
t etningsringen (17) ikke skades. I 

17) Pakningsdelene (23 -27 ) på den siden av skovlhjulet som vender i 
mot det drivende tannh jul settes på plass. Sikringsringen (28) i,,.· 

settes inn i hjulet. f 
18) Skovlhjulet presses på plass på akselen. Det skal være 1

11 
mellom ~ 

skovlhjulet og tetningsflaten på lagerhylsen ( 2). Se fig .46 til~- f 
19) Skovlhjulet sikres på akselen ved pinnen (22). • r 
20) Paknings del ene (23-27) ved innl øpet settes på plass i hjulet (4). 
21) Olj etetningen (29) trykkes inn i huset (1). 
22) Huset (1) skyves inn over akselen og skrues til huset (2). 
23) Still akselen på ende på tannhjulet og kulelageret (9) settes 

inn. 
24) Låsringen (11) settes på. 
25) Akselen dreies rundt for å se at alt går lett. 
Merk! Når kobli~gsflenser settes på må det ikke bankes på akselen, 

da i så tilfelle pakningene kan ødelegges . Still pumpen på 
den ene enden og bruk en akselpresse for å presse koblingen 
på plass . Bruk en avtrekker når kobling skal tas av. Bank 
ikke på koblingen. 

KJØLERVIFTE 
Kjølerviften er montert foran på sylinderblokken og drives ved kile
remmer. Inne i viftens nav er det en beholder for smørefett som 
stenges med en rørplugg se fig.47. Viften og dens smørin~ må kon
trolleres hyppig. Det skal brukes godt smørefett (grease). Se 
smøreskjema. 
Når motoren leveres fra fab rikken er det nok smøring i viften for 
1000 timers bruk. Når viften skal smøres, tas pluggen ut, fettet 
føres inn i navet og pluggen settes på plass. 

SELVSTARTERMOTOREN 
De anvendte selvstartere i disse motorer er i det store og hele 
av samme utførelse og virker på samme måte som de selvstartere med 
Bendixdrev som brukes på de aller fleste av Statsbanenes diesel-
motorer. 
Fig.48 viser et snitt gjennom selvstarteren. 
Enkelte typer av selvstartere er for synt med smørekopp og skal 
smøres fra tid til annen, mens a ndre typer ikke har noen smørekopp, 
disse smøres derfor bare ved hver overhaling . 
Når selvstarteren har vært i bruk ~ lengere tid (ved hver hovedr evi 
sjon) tas den fra hverandr e og rengjø res. Alle lednin~er o~ r~rbin
delser undersøkes og isolasjonen m~ v~re i orjen . 
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INNSPRØYTNINGSUTSTYR 

Innsprøytningsutstyret består av innsprøytningspumpe med tilførsels
pumpe anordnet på siden av innsprøytningspumpen, regulator anordnet 
på enden av pumpen, en tilhakeslagsventiJ s om holder konstant trykk 
i brennstoffrøret til pu~pen, 6 brennstoffledninger , 6 dyser og et 
samlerør for brennstoff som lekker ut av dysene. Fi g .49 og 50 viser 
Bosch innsprøytningspumpen med re gulator og tilførselspumpen m.v. 

TILFØRSELSPUMPEN 

Pumpen har et stempel som drives av en av kammene i innsprøytnings
pumpen og en liten h å nd pumpe (7 og 2 ) fi g .49 for fylling (priming) 
av innsprøytingspumpe n. Tilførselspumpen suger brennstoff fra hoved
tanken og gjennom et forfilter og trykker det videre gjennom et 
etterfilter og til innsprøytningspumpen, se fig.50. 
Hvis forurensninger legger seg på pumpens ventiler, må disse ren-
gjøres. 
Hvis ventilene eller fjærene ikke er i orden må de erstattes med 
nye deler. 

INNSPRØYTNINGSPUMPEN 

Pumpen som er fabrikert av American Bosch er vist på fig.49 og 50, 
arbeider på samme måte som de vanlige Bosch-pumpene. Den innsprøy
tede mengde brennstoff varieres ved å vri pumpestemplene ved hjelp 
av en tannstang som beveges fra regulatoren. Kamakselen er lagret 
1 kulelager, et i hver ende av veivhuset. 

SMØRING 
Smøringen skjer fr a sumpen i bunnen av pumpen og mengden av olje 
kontrolleres ved kontrollpluggen (21) fig.5 0 . Fyllingen skjer gjen
nom ventilasjonsåpninge n (2). Det brukes samme slags olje som i 
motoren. Fylling av olje i regulatoren skjer g jennom ventilasjons
åpningen (15), fig.49 for innsprøytningspumpe r hvor pumpens og 
regulatorens sump er adskilt. 

TILBAKESLAGSVENTILEN 
Tilbakeslagsventilen (13) fig.49 på utløpet for brennstoffet, opp
rettholder et bestemt trykk i pumpens brennstoffrom (3) fig.5 0 . 
Hvis forurensninger eller lignende legger seg mellom ventilen og 
setet, virker ikke ventilen lenger og trykket i brennstoffrommet vil 
synke og dette vil kunne forårsake et lite fall i ytelsen. Ventilen 
må renses men bør ikke tas helt fra hverandre uten at det er abso-
lutt nødvendig. 
Overløpsrøret som føres tilbake til brennstofftanken tilkobles (14) 
fig.49, hvortil også kobles lekkasjeledninge n (T stykket) fra dysene 
ved hjelp av T-stykket, se fig.49. 

MONTERING AV NY INNSPRØYTN INGSPUMPE 

Det er av største betydninR a t pumpen sentreres helt riktig i for
hold til drivakselen, da det e llers vil oppstå utillatelige påkjen
ninge r i pumpen og i den rlrivende akse], selv om den elastiske 
kobling t!l en viss grad kAn forhindre det. 
Nå r en ny pumpe anoring~s er det av viktighet at følgende iakttas: 
1) Undersøk sporene i fiberkoblin gen, hvis det er slitasje av kob

lingsskive eller flenser må slitte deler erstattes. Fiberplaten 
må passe nøye på stålflensene. 

2) Plaser pumpen på bæreknekten og sett inn koblingen, festeskruene 
settes til for hånd, således at det er mulig å flytte pumpen ved 
lette slag med en trekloss eller hammerskaft hvis det er nød-
vendig. 

( 
I 
• 

l 

I 
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3) Pumpens kamaksel og dri val{Selen må være parallelle og sentrert. 
Koblingsmellomplaten må ha et spillerom med en klaring 0,5 -
1,0 mm. Ved å mål e avstanden m~llom kantene på koblin~en kan man 
fast slå om pumpen er sentrert . Ved hjel p av en ''føler' s om stikkes 
inn på 2 motsatte sider av koblingen kan undersøkes om pumpen er 
parallell med den drivende aksel fi g. 51. 

4) Det er av største betydning at det er passende spillerom endeveis. 
Etter at pumpen er festet skal klaringen være 0,5 til 1,0 mm. 
Uten denne klaring kan ikke koblingen innstille seg ved små av-
vikelser. · 

5) Når pumpen er festet stilles en føler 0,12 mm tykk mellom pumpen 
og motorens veivhus. Hvis det ikke er så stor l{laring må pumpen 
tas ned og eventuelle forhøyninger på veivhuset eller pumpen 
fjernes. Un~yaktighet i monteringen kan medføre at pumpen Øde
legges. 

REGULERING AV INNSPRØYTNINGSPUMPEN 

Regulering ved gjennomstrømningsmetoden: 
På alle svinghjul er en linje merket DC (Dead Center= dødpunkt) og 
fra denne linje er avsatt grader som angir stempelets vandring, 30° 
og 4o0 dessuten er merket for hver 2° fra 20° til 40° fig.52. 
1) Orientering av svinghjulet : 

a) Svinghjulet dreies for hånd inntil DC merket står i hullet på 
svinghjulshuset. Stempelet i sylinder nr. 1 må ha sluttet kom
presjonsslaget og begynt ekspansjonsslaget, dette kan kontrol
leres ved å se at ekshaustventilen i sylinder nr. 6 nesten er 
lukket. 

b) Drei motoren i retning av graddelingen, det vil si motsatt 
motorens gangretning og flere grade r forbi 29° merket (for 
DFXD), (for DFXH-27°). Deretter dreies motoren i motsatt ret
ning (i motorens dreieretning) inntil 29° merket (27° for DFXH
motoren) er i sentrum av orienteringshullet. Veivakselen er nå 
orj_ent .ert 29° foran dØdpunl<:t (27° for DFXH-motoren. I dette 
punkt bli~ innsprøytningspumpen regulert så den stenger for 
tilførselen_fra matepumpen. 

2) Pumpen monteres og festes, bare den bakre halvdelen av koblingen 
er løs fra den forreste del, således at pumpeakselen kan dreies 
uten at drivakselen beveges. 

3) Alle rørledninger til og fra pumpen anbringes, bare ledningen til 
sylinder 1 monteres ikke. 

4) Med regulator stopp-armen for full åpning, beveges (primes) hånd-· 
pumpen. 

5) Regulatorens stopparm settes i stoppstilling og pumpens trykk-
ventilholder for sylinder 1 tas ut av pumpen. 
Trykkventil•en og fjæren tas ut, men iklce setet fig.53. Ventil
holderen anbringes på plass og trekkes løst til for hånd. 

6) Regulatorens stopparm settes i stilling for full last. Brennstoff 
vil nå strømme ut av ventilholderen. Pumpeakselen dreies nå over 
toppen og mot motoren ved hjelp av den bakre halvdel av koblingen 
til væskestrømmen stopper. Hvis ikke brennstoffet strømmer ut når 
regulator stopparmen blir satt i stilling for full last, dreies 
akselen inntil det skjer, så dreies akselen tilbake inntil strøm
men stopper~ Håndfyllepumpen brukes for å holde pumpen fylt med 
brennstoff. 

7) Drei akselen forsiktig inntil brennstoff så vj_dt strømmer og så 
tilbake inntil strømmen stoppes, se fig.54. Gjenta dette 2-3 
ganger inntil bevegelsen er mindre enn 0,4 mm (1/64 11

) på omkret
sen av kobling, dette er forskjellen mellom gjennomstrømming og 
stopp av brennstoff. Dette bestemmer hvor stempelet stenger inn
løpsåpningen og begynner å øke trykket i pumpen og rørene til 
dysen, så innsprøytningen kan begynne. Det er av stor betydning 
at denne regulering er ytterst nøyaktig. 
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8) Med hodeskruene forbindes begge koblingshalvdeler. Boltene trekkes 
godt til så ingen glidning oppstår, men gjengene må ikke ødeleg
ges, det anbefales å brul{e en skr'uenø1ckel som ikke er lengere enn 
6'', Pass på at det ikke har begynt A strømme brennstoff ut under 
fastsetningen, når skruene er satt til skal det ikke strømme 
brennstoff ut. 
Brennstoffpumpen er nå innregulert så den stenger tilførselen fra 
matepumpen 29° rør toppdødpunktet for DFXD (27° for DFXH-F). 

9) Still regulatorens stopparm i stoppstilling igjene Ta av ventil
holderen og sett på plass ventilen og fjæren. 
Ventilholderen settes på plass og trekkes godt til. Det må på
sees at alle deler er rene både innvendig og utvendig. Ingen 
skruer må settes så sterkt til at pumpehuset deformeres. 

10) Trykkrøret fra pumpen til sylinder nr. 1 settes på plass. Alle 
trykkrørene luftes ut, det må ikke finnes luft i noen av rørene. 

11) Motoren startes. Hvis motoren går ujevnt eller en sylinder ikke 
tenner må dette rettes på. Hvis motoren allikevel går ujevnt 
stoppes den og pumpeinnstillingen kontrolleres. 

12) Når motoren går j evnt og er blitt varm, stoppes den. 
13) Med en lett meisel settes merker på begge navene således at disse 

deler fremtidig kan bringes til å falle sammen uten at det er 
nødvendig å bruke den beskrevne fremgangsmåte. Merkene (A) er 
vist på fig.54, 

INNSTILLING AV INNSPRØYTINGSPUMPEN NÅR KOBLINGEN ER MERKET 
Når motoren sendes fr~ fabrikken er koblingene merket på innsprøyt
ningspumpen som vist på fig.54. 
Før pumpen løse s må disse merker kontrolleres og hvis de er utyde-
lige må de friskes opp for at montasjen kan gjøres riktig på føl-
gende måte : 

2
1) Motoren innstilles som angitt foran , pkt.a og b. 

) Pumpen bringes på plass og alle festeskruene settes til, men ikke 
skruene i koblingene således at pumpeakselen dreies uten at driv-
akselen beveges. 

3) Den bakre halvdelen av koblingen dreies inntil merket på den 
stemmer overens med merket på den forreste halvdel. 

4) Skruene i koblingen settes til. Det kontrolleres at merkene stem-
mer nøyaktig og alle bolter er tildratt. 

5) Trykkrørene settes på plass. 

7
6) Trykkrørene luftes. 

) Motoren startes. 

DYSEHOLDER OG DYSE 
Dysen er vist i fig.55 (i en skruestikke), fig.56 viser dyseholderens 
og dysens forskjellige deler 

·
2
1l Filter. 

Innløpskoblingsstykke. 
3 Holder. 
4 Ringmutter for dyse. 

:

5

7

l Dysenål. 
Dyse. 
Pakning for 2). 
Nippel for lekkasjeledning. 

Delene 5 og 6 er ikke ombyttbare med andre tilsvarende deler, 
p å g r u n n a v d e n n ø y a k t i g e p a s n i n g e n 
m å s a m m e n h ø ~ e n d e d e 1 e r i k k e s k i 1 1 e s 
ad. 
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PASS ,\V INNSPRØYTNINGSDYSEH 

Det er nødvendig å rense dysene ~ 
1) Når forurensninger i brennstoffet ikke er holdt tilbake av 

filtrene . 
. 2) Når motoren er overopphetet og når det setter seg kull på dyse-

nålen, rundt dysehullet og på dysen. 
3) Hvis syre i oljen angriper dyseventilen og dysen. Brennstoff som 

inneholder syre må aldri brukes da både pumpe og dyser vil øde
legge s . Hvis det er syre i oljen vil dette oppdage s ved blått 
lakmuspapir som holdes i oljen. Hvis papiret blir rødt inneholder 
oljen syre. 

NÅR DET BLIR NØDVENDIG Å RENSE DYSEN KAN DETTE MERKES •VED: 

1) Ekshaustgassene blir svart. 
2) Nedsettelse av ytelsen eller Øket lekkasje av brennstoff gjennom 

lekkrøret fra dysene. 
3
4

) Når motoren løper ujevnt. 
) Usedvanlig banking. 

5) Motoren tenner ikke på en eller flere sylindre i lengere tid. 

RENGJ.ØRING OG PRØVING AV DYSER 
Når dysene skal renses er det av største betydning at det utvises 
renslighet. 
Delene bør legges på et stykke rent papir på arbeidsbenken, og vas
kes i et rent kar som inneholder en passende mengde ren solarolje 
eller petroleum. For avtørring av delene brulces rene lin- eller 
bomullskluter som ikke loer. 
Dysen legges i solarolje eller petroleum som løser opp b~legget, 
hullet og dyseåpningen rengjøres med en passende trepinne. Dyse
nålen pusses r~n ved å gni den med en bomullsfille. 
Skarpt verkt Øy, s merg e 1 1 er re t e 1 1 er 
1 i g ne n de må 1 k k e brukes. Før dysen settes 
sammen må alle.delene være rene, de settes inn med ren motorolje 
eller vaselin. Ringmutteren som holder dysen settes fast til. 
Filteret tas ut for rensning ved å løse røret fra holderen 3 fig.56 
og slå filteret ut med en dor. Filteret renses i solarolje. 
Dtsen prøves i et dyseprøveapparat. Strålen skal ha en vinkel på ca. 
8 og være jevn, og ha samme tykkelse av oljestrålen 2-5 tommer fra 
dysen. 
Ujevn stråle tyder på at dysespissen ikke er ren. 
Hvis det viser seg "etterdrypping11 tyder det også på at dysen ikke 
er ren. 

TRYKKET I DYSEN 
Dysen skal være regulert for et2trykk av 140 kg/cm

2 
(2000 lbs/sqi), 

om trykket synker til 137 kg/cm {1950 lbs/sqi) er det ikke nød
vendig å foreta noen regulering. 
Reguleringen foregår ved å skru av kapselmutteren på toppen 
inn eller ta ut plater for å Øke eller senke fjærtrykket. 
Nye sammensatte dyser sendes fra fabrikken regulert for 144 
(2050 lbs/sqi) for å oppveie setning av fjæren. 

BOSCH REGULATOR TYPE G.V.A. 
BESKRIVELSE 

og legge 

2 kg/cm 

Regulatorens oppgave er å holde innen snevre grenser et hvilket som 
helst turtall som ønskes fra tomgangsturtallet og til det største 
tillatte turtall, uavhengig av belastningen. 
Regulatoren er en lukket enhet som er montert på innsprøytnings
pumpen, se fig.49. Et tannhjul sitter på enden av pumpens aksel i 
inngrep med et mindre tannhjul på regulatorakselen, således at 
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reBulatoren l1ar et høyere turtall enn pumpeakselen. Når r egulator
vektene beveger seg utover beveges hylsen (9) fig.57 mot fjærtrykket 
fra regulatorfjærene. ReguJ.atoren er forbundet med pumpens regule
ringsstang. 

VIRKEMÅTE SE fig.57 
Armen fra regulatoren er forbundet med reguleringsstangen i pumpen 
og er innstillet på å holde en bestemt hastighet ved en bestemt last. 
Når belastningen forandres, virker regulatoren på reguleringsstangen 
i pumpen således at pumpen innstilles på t ilsvarende brennstoffmengde 
og opprettholder den samme hastighet ved den nye last. 
Når belastningen minskes vil motorens turtall stige hvis innsprøyt
ningspumpen leverer samme mengde brennstoff. Når turtallet stiger 
vil regulatorvektene gå utover på grunn av den økede sentrifugal
kraft. Da vektene påvirker den bevegelige hylsen (9) vil denne for
skyves overlang, bort fra i nnsprøytningspumpen og mot trykket fra 
regulatorf j ærene (6) og (7). 
Bevegelsen fort sett es inntil det blir likevekt mellom fjærkraften 
og sentrifugalkraften. Svingearmen (4 5 ) står i forbindelse med 
hylsen ved 2 skruer (46) og den dreier seg om sin aksel. Da svinge
armen f ølger bevegelsen av hy l sen (9), beveges kontrollstangen til 
innsprøytningspump en mot stoppstillingen og mindre brennstoff le
veres av pumpen og motoren går tilbake til det turtall som regula
toren er satt til. 
Hvis belastningen øker, vil motorens turtall gå ned, og regulator
vektene bevege seg innover, hvorved kraften på hylsen minskes. 
Regulatorfjærene skyver hyl sen mot pumpen inntil det i gjen blir 
likevekt mellom fj ærkraften og sentrifugalkraften fra vektene. 
Svingearmen (45 ) som følger hylsen(9) beveger kontrollarmen mot 
Øket brennstofflevering hvorved motoren igjen går tilbake til det 
bestemte turtall. høyeste turtall. Stillingen f or hel avstengni9g 
I fig.57 er den øvre vekten 10 Avist i stilling for full last og/ 
av brennstoffet eller stanset motor er vist for nedre v ekt 10 B. 
Med regulatorens forstillin gsarm i hvilken so~ helst stilling vil 
regulatoren opprettl1ol de et bestemt turtal l uavhe ngig av forandringer 
av belastningen på motoren så lenge dette turtall ligger mellom tom
gang og fullt turtall. 
For å variere motorens turtall opp eller ned, beveger røreren på
dragsarmen i tilsvarende retning og derved også r egulatorarmen ( 61). 
Når akselen (67) med navet for svingarme n (45) dreies, dreier sving
armen seg om skruene (46) og beveger igjen kontrollstangen for i nn
sprøytningspumpen. Mengden av brennstoff som leveres økes eller 
minskes avhengig av bevegelsen av pådr agsarmen. Uten hensyn til 
regulering av motoren opp eller ned vil regulatorvektene straks inn
stille s eg til den nye hasti ghe ten og bevege hylsen (9) til en stil
ling er nådd hvor hylsen igjen får kontroll over svingarmen (45)'s 
bevegelse. Likevekten ble for s tyrret idet svingarmen ble direkte 
påvirket av forstillingsarmen. 
Svingarmens nav er j_kke f as t forbundet med akselen (67) men tilkoblet 
ved en dobbelt vridningsfjær (48 ) montert på et særskilt nav (49) 
festet til akselen. De 2 åpne ender av fj æren går på kryss over en 
forlengelse av svingarrne nsnav og over en tunge på fj ærnavet (49) 
(se fig.60 pos 48 ). 

Denne utførelse av fj æren har til hensikt : 
1) Å unngå belastning på f ors tillingsarmen fra svingvektene når 

armen forstille s for å øke eller senke turtallet. Fjæren gir 
ett er n år forstillin gsarmen beveges i den ene e ller annen ret
ning og den inntar sin norma lstilling når regulatorvektene inn
stiller seg til den nye hast ighet. 
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2) Å hindre forstillingsarmen i å bli tvunget i forskjellige stil
linger ved forandring av motorens belastning og forårsake foran
dring av motorens hastighet og bringe ut av likevekt forholdet 
mellom sentrifugalkreftene fra re gulat orvektene og kraften fra 
regulatorfjæren. Fjæren fig.60-48 åpner og lukker seg når kref
tene er ute av likevekt. 

3) Å utjevne støt fra massekreftene fra de rot erende masser i regu
latoren når motorens turtall økes eller senkes hurtig. Fjæren 
utjevner slike støt , den åpner seg for så å lukke seg når like
vekt er inntrådt. Den regulerbare bufferf j ær fig.57 pos 33 er 
anordne t i lokket (22), den demper hurtige svingninger av kon
trollarmen når motoren går med høyt turtall uten belastning. 
Fjæren berører svingarmen bare i dette tilfelle og sikrer en 
jevn arbeidsmåte for regulatoren ved disse ha stigheter. 
Fjæren berører ikke svingarmen ved lavt tomgangsturtall. Buffer
fjæren hjelper også til å forhindre stopp av motoren ved plutse
lig avslag av motoren fra høyt til lavt tomgangsturtall. 
Det er 2 reguleringsskruer på regulatoren, en for å begrense tur
tallet ved full last og en for å regulere tomgangsturtallet. En 
stopplate (53 ) er anordnet fast på akselen (67). 
En friksjonskobling er anordnet i regulatordriften 19b. Koblingen 
er således innrettet at det drivende tannhjulet glir på navet 19a 
når det inntrer forandringer av pumpeakselens turtall. Når akse
lens turtall går tilbake til de normale opphører glidningen og 
tannhjul og nav følges ad. 

INSTRUKSJON FOR DEMONTERING OG SAMMENSETTING AV REGULATOREN 

Hvis det er nødvendig å demontere regula toren anbefales åta hele 
innsprøytningspumpen av motoren. Pumpen kan da behandles på et rent 
bord. Følgende må i tilfelle iakttas : 
1) Før noen av innsprøytningsrørene løses vaskes hele pumpen med 

solarolje•. Når rørene tas av plugges eller dekkes åpningene i 
pumpen for å hindre at forurensninge r kommer inn i pumpen. 

2) Ta av kontrolluken på pumpen. Drei motoren sakte rundt til stem
pelet nærmest enden mot pumpedriften er i høyeste stilling. Hvis 
motoren blir stående i denne stilling og regulering av koblingen 
ikke finner sted, er det unødvendig å justere innsprøytningen når 
pumpen igjen settes på plass. 

3) Forstillingsmekanismen til regulatorens forstillingsarm løses, 
men armen må ikke løses fra akselen eller forstilles. 

4) Pumpen tas av motoren. 

DEMONTERING AV REGULATOREN 
Pluggen (36) fig.60 tas ut og oljen tømmes ut av regulatoren. 
De 6 skruene som fester regulatorhuset l øses. 
Regulatoren trekkes forsiktig ca. 25 mm fra pumpehuset og beveges 
så til siden mot i nspeksjonsluken for å trekke pinnen (54) fig.60 
fri av forlengelsesarmen (45 A). Regulatoren er nå fri. 

4) Pakningen (23) tas bort, hvis den ikke er ødelagt forutsettes den 
benytt et i~jen. 

5) Lokket (30) med tilhørende pakning tas av. 
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6) Den regulerbare bufferfjær fig.60, bestående av fjæren (33), 
reguleringsskruen (34), låsmutterne (35), kapselen (76) og 
pakningen (77) ~as av. · 
Bufferen er innstillet ved fabrikken og skal ikke forandres. 
Hvis fjæren må tas ut må det tas før s t kontrollmål så bufferen 
kan innstilles riktig igjen i samme stilling. For innregulering 
av bufferen, se punkt 8 under Regulering av regulatoren på 
motoren. 

7) Stillingen av re gula torens forstillingsarm 
ikke er merker på armen og akse l en, settes 
men igjen kan anbringes i riktig sti lling. 
løse klemskruen. 

9
8) Ta av lokkene (64) o~ (67) fig.57. 

er viktig. Hvis det 
slike merker så ar
Armen tas av ved å 

) Ved hjelp av en 3/16 1 pipenøkke l (verktøy TSE 7918) løses skruen 
(50) fig.61. 

10) 
11) 

12) 

Akselen (53) tas ut. 
Ta ut de 4 festeskruene for lagerplaten (24) og trekk ut de 
bevegelige deler av regulatoren. 
Hvis det er nødv endig åta av endeplaten (72) for å bytte kule
lageret, løses de 4 skruene (74) og kulelageret kan tas ut ved 
hj e lp av spesialverktøyet (TSE 7916). 

13) Hvis det er·nødvendig åta av stoppflensen (68 ) for å bytte 
pakning eller lager må stoppreguleringsskruene løses og de 3 
skruene (71) som holder fl ensen, tas ut. Før reguleringsskruene 
løses må det tas nødvendi ge mål således at de kan anbringes i 

14) 
15) 
16) 

17) 
18) 

19) 
20) 
21) 

22) 

23) 

24) 

25) 

tilnærmet riktig stilling igjen. 
Trekk ut fjæren (48) og navet samti9-ig. 
Løs pivotskruene (46) for åta ut dreiearmen (45), f ig.57 . 
Sekskantmutteren ( 28 ) fi g.58 og sikringsplaten (27) tas av og 
tannhjulet (26 ) trekkes av fra akselen. 
Lagerplaten ( 24 ) tas av. 
Kulelageret tas ut av platen ved A løse 3 fe steskruer (29) som 
holder lagerplaten. 
Ta av mutteren (2) og løs platen (3) fra enden av akselen. 
Fjærplaten (4) tas av. 
Ta av regulatorfjærene (det brukes en eller 2 avhengig av regu-
leringsforholdene). 
Løs hylsen (9) fra regulatorvektene (10). Skill ikke disse del er 
ad hvis det ikke er påkrevet, da kulene i akselens lager kan 
falle ut. 
Tannhjulet og friksjonsanordningen (19) fig.60 kan tas av kam-
akselen ved å løse mutteren (20) og sprengskiven (21), deretter 
mutteren (19 J) med spesialnøkke len (TSE 7919). Det vil være 
nødvendig å hindre nokkakselen i å dreie seg ved å holde fast 
koblingen. Når mutte ren er tatt bort kan de forskjellige deler 
tas fra hverandre. 
For å trekke navet (19 a) av akselen brukes et spesialverktøy 
TSE 7920. Det må aldri brukes et trekkverktøy i de 2 gjengede 
hull som finnes i enkelte utførelser av tannhjulet, da dette ka~ 
føre til Øde leggelse av f jæren (19 d). 
Det er ikke nødvendig å fj erne re gulatorhuset (15) fig.57, for i 
reparere regulatoren e ller innsprøytningspumpen, selv om det er 
nødvendig å fjerne nokkakselen. Hvis det er nødvendig å fjerne 
huset gjøres dette på følgende måte : 
Regulatorhuset og pakningen (15) og (17) kan fje~nes ved å lø se 
4 fest eskruer og 1 skrue innvendig øverst i huset. Huset danner 
endeve gg for kamakselen, det er derfor nødvendig å sette inn 
holdere for pumpeløfterne (verkt øy EF 8183 ) under løft eskruene 
for å hindre dem i å falle ned når kamakselen ikke holdes op pe 
av lageret i huset (15). 
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Bare i re c;ulatoren type G.V.A. er anordne t en forbindelsesarm 
mell om svi ngearmens forlengel se (4 5 A) f ig .60 og inns prøytnings
pumpens reguleringsstang. Denne kan fj ernes ved å skrue ut 
festeskruen ( 58 ) fig . 59. 

UNDERSØKELSE AV DELENE I REGULATOREN 

Se fig.6 0 h V i S i k k e annet er anført. 

Alle pakninger, skruer, muttere og skiver må erstat tes hvis de er 
skadet. 
TANNHJULET ( 26 ) , kul elagrene (1) og ( 12 ) og re gulatorfjærene (7-8 ) 
må undersøkes om de er s l itte, ødelagte eller belagt med rust. 

FORSTILLINGSHYLSEN (9) må undersøkes. Det er anordne t en ring (9 B) 
mellom trykkflatene ( 9 D) og 2 trykklagerp lat er (9 C). Den samlede 
klaring mel l om delene må ikke overskride 0, 152 mm ( 0,006 11

), det må 
påsees at føleren stikkes helt inn mel lom l agerplatene , den må 
f øre s inn me llom kulene i lagerp l atene og ringe n. Hvis noen av dele
ne er slitte må hele f orstillingshylsen byttes. 

SVINGVEKTENE OG AKSELEN (1 0 ) under søkes , rull ene (1 0 A) må ikke 
være slitte eller løse på lagerboltene. 
Vekt ene må bevege seg fritt på boltene (10 B), men ikke være for l øse 

BUFFERF J ÆREN (33 ) , den er på enden forsynt med en knapp som gir godt 
anle gg mot svingarmen (45). Det må ikke være for stort spillerom 
i de forskjellige l edd, og tappen (4 5 D) må s1tte fast og 1kke være 
vr1dd. 
LAGER OG PAKNINGER ( 51 og 52 ) for akselen ( 53 ) må i kke være slitt 
eller ødelagt. 
Forstillingsarm og a\(sel (61 og 53 ) . Sikringspinnen (53 A) må sitte 
f ast og stopparmen sitte fast på aksel~n. Hullet ( 61 A) i armen må 
ikke være for meget slitt. Sporene i aksel og arm må være i orden. 

REGULERINGSSKRUER OG MUTTERE (69 og 70). Hv js det er nødvendig å 
løse d isse skruene må de merkes så de kan bli satt på r iktig plass 
igjen etter at- regulatoren og pumpen er satt på plass igjen. 

TANNHJUL OG KOBLING (19). Tannhjulet (1 9 B) må undersøkes, glide
flat en for koblings fj æren (19 D) må være glatt. Det må ikke være 
s å stort spillerom mellom tannhjulet (19 B) og navet (19 A) at det 
blir noen eksentris it et . Fjærski ven (19 C), skiven (19 E) og 
mutte ren (19 F) må erstattes hvis de er slitt. 

SAMMENSETTING AV REGULATOREN fi g . 60 
1) Ett er at alle delene er undersøkt og eventuelt slitte deler er

stattet kan re gulatoren settes sammen. 
2) Vanli gvis er det ikke nødvend ig åta av regulatorhuset (15) selv 

om pumpens kamaksel skal tas ut. Hvis det er nødvendig å ta hus e t 
av, skal det settes på plass igjen på denne måten : 
Kul elageret (1) for kamakse l en settes på plass i huset , re gula
torhuset (1 5 ) med pakningen (17) festes til pumpehuset med 4 
skruer (13) og (14) i øvre del av regulatorh~set. Spillerommet 
endeveis av kamakse l en skal li gge me ll om 0 ,1 og 0 , 25 mm ( 0 , ~0 4'' -
0,01 11

). 

3) Når regulatorhuset er på plass monteres tannhjulet ( 19 B ) med 
tilhørende kobling m. v . på de n koniske forlengelse av kamakselen. 
De t er kilespor i aksele n men kile brukes ikke f or feste av 
hjul e t. Klaringen mellom hj ul og nav kontrolleres ette r at nave t 
er skrudd f ast . 
Tannhjul et skal gå lett rundt når det e r smurt med smøreolje. 
Hvi s det er nødvendig l appes t annhj ulet og navet sammen. De 
øvrige delene settes sammen j den rekkef øl ge som vises pos .19 
f:i g . 60 . 
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Når rr1utteren ( 19 f) er trukket f ast til skal koblingen kontrol
leres som v ist i F ig.63. Frtksjonsflat en mellom tannhjulet 
(19 B) og fj æren (19 D) skal være godt smurt. Tannhjulet ska l 
dreies lett ved jevnt drag Med 0,31 - 0 , 38 kgm ( 2 1/4 - 2 3/4 
foot pounds). I f i f:> G~3 er v j st spes :~ a l verkt øy ( arm ) T.S.E. 7928 med 
en f j ærvekt TS.E .7927 . 
Tannhjulet skal kunne drei e s ved jevnt drag helt rundt, motstanden 
må ikke variere under o~dreiningen. Hvis strammingen er for sterk 
l egges inn ny mellomJ.ags pl ~t e ( 19 C) elJer hvis tannhjulet går 
for lett tas ut plater. De t anvende s plater med tykkelse 0,089 mm 
- 1,24 - 1,65 (0,035 11 

- 0,049 11 
- 0 ,065,,). 

4) Regulerings hyl sen (9) s e ttes inn p å aks elen me d vektene. Lagr ene 
inne i hylsen smøres godt med American Bosch spesielt varmemot
standsdyktig fett nr . u.s.508 eller tilsvarende. 

5) Fjærene (7) og ( 8 ) og fjærskiven (1~) settes på. Det må påsees at 
det for eskrevne antal l skiver (5) og (6 ) legges inn . Når det bru
kes ringer på den indre fjær skal de alltid l egges som vist på 
fi g .60. 
Hvi s det er nødvendig med en åpning i den indre fjær kontrolleres 
dett e med et verktøy TSE 7924. Ga ffe l en på verktøyet stikkes inn 
gjennom de 2 hullene i fjærsetet , med setet trykket mot anlegget 
med mutteren ( 2 ). Verktøyet settes inn til gaffe l en, trykkes mot 
den indre fjær uten å trykke fjæren sammen, åpninger av l eses i mm . 
Det legges inn eller ta s ut skiver til den riktige regulering 
oppnås. 

6) Når regulerin6en er riktig trekkes mutteren (2) til, den sikres 
med skiven (3 ) idet spissene bøyes. 

7) Lagerringen (11) og lageret (12) og lagerskiven (24) settes på 
plass. Delene holdes sammen ved skruene ( 29 ). 

8) Ta nnhjul et ( 26 ) festes på akselen ved hjelp av mutteren (27) som 
sikres med sikringen (28). 

9) Svingarmen ( 45 ) forbi ndes med ringen (9 B) ved hjelp av skruene 
(46) og sikringsskiven ( 47 ). 

10) Fjæren (48 ) anbringes på nav et (49). Endene på fjæren gaper ove r 
fjærpl aten som er en del av navet . Navet og fjæren skyves inn i 
svingarmens nav således at fjæren også gaper over fjærplaten 
(45 D). 

11) Hvis det er nødvendig settes inn nye bøssinger ( 52 ) for akselen , 
de presses på plass og brotsjes med en 3/811 brotsj. Nye pakninge r 
(51) som har li gget i olje minst 24 t imer settes inn, på de n ytre 
omkrets a~ pakningen smøres en oljefast tetningsmasse. 

12) Den indre mekanismen bestående av aksel og sv i ngarmen m.v . anbrir:
ges i re gul atorhuset og festes på plass ved de 4 skruene ( 25 ), 

13) Akselen (53) med tilbehør bringes på plass ,idet må påsees at 
pakningene ( 51 ) ikke skades. 

14) Navet for fj æren (49 ) f estes til akselen (53) ved en settskrue 
(50 ) som har en styrepinne som passer i nn i et hull i akselen . 
En 3/16 11 pipen~5kkel ( ve rk tøy TSE 7918 ) brukes . 

15) Hvis r eguleringsskruene ( ~9 ) ha r vmrt flyttet må de i nnreguleres 
i den oppri nneljfe st~lli~g . 

16) Dekh~ilaten for ::;toopar·•1c·n ( 67) rne'.: :c;kr't.:en ( 65 ) og sikringsplaten 
(66 ): . 

17 ) i: ' inn en ( -')4) '. ;,{ l \ :: :t. 1:::,~ ti J i>,1:t.1·c;l l s',;,, ni;en : pumpen ved en mutter 
og ,3 :i krin2; :3,.:; k: v rJ . 'J "c,S Y'c-.c: ·0. ia '.. ,,)r ':: n t ype G.V.;\. a nbringes forl en -
gel sesarrnen ( Sf-: . 

13) ?akn :'.. ngen ( ;:· ;, ) ::. e cr:e:, r.· 't ::: Lt :c,s . 
19) Regulatorh~set s ettes pi plass i del det passes på at pinnen ( 54) 

pass e r i nn i hulle t i arr:ie n ( 45 /\) j_ svingarrnen. 
NB ! Før huset festes med skruene (1 8 ) se etter at tannhjulet 

jkke kommer til anle gg mot lagerplaten ( 24 ). Hv is dette 
inntreffer er det nødvendig å justere kamakselen i pumpen ve ~ 
å bytt e mellomlegg. 
Se nærmere i j_nstruksen for jnnsprøyt n i ngspumpen. 

20) Armen (61) festes med skruene ( 65 ) og spre ngskiven (63 ). Arme n 
f estes i samme stilling de n hadde før demonteringen. 



21) 

22) 

23) 

24) 
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Bufferfjæranordningen med fjær, knapp og stillskrue settes 
på samme plass som før demonteringen og sikres med skruen (35). 
Inspeksjons lokke t ( 30 ) og pakningen (32) settes på plass og 
f estes med skruene ( 31). 
Hvis lokket (72) har ~ært t att av settes det på plass igjen med 
pakningen (73). Lageret sett es jnn med varmebest ående fett 
Caltex Regal St&rfak 2. Festes med 4 skruer (74). 
Lokket ( 611) festes med skruene (65). 
NB ! Alle skruer skal sikres. 

JUSTERING AV REGULATOREN PÅ MOTOREN fi g.62 

1) Dekslet (64) t as av huset for stoppfl ensen (68). 
2) Bufferfjærens r eguleringsskrue ( 34 ) skrues så langt ut som mulig 

uten a t den f a ller av. 
3) Smøreolje fyll es i re gulator.en til de t flyter over i kontraplug

gen (21) fig.50. Pumpens kamakse l og regula torhus er innbyrd es 
forbundet. For meget olje i r egulatoren er skadeli g for regula
torens riktige arbe ide, de t må derfor passes på at det ikke fyl
les mere olje enn ti l overløpet (21) fi g.50 . 

4) Reguleringssystemet fo r motoren er a nordnet slik at med mot orens 
håndregulering i still i ngen for full last vil det trykke sammen 
en fj ær i systemet og holde stopplaten på akselen mot st oppskruen 
(69 A). På denne måt en vil kontrollar men være fj ærpåvirket i 
fullast stillingen mens stoppskruen ikke vil bli utsatt for den 
direkt e kra f ten fra førerens hånd . 
På samme måte vil, når f øreren r egulerer motoren til tomgang 
eller stopp regulatorens r eguleringsarm være fj ærpåvirket. Det 
er således vi ktig at fjæranordningen er i orden og at kraft.en 
fra reguleringen ikke trykkes direkte mot re gulatorens regule
ringsarm i noen av ytterstillingene, da dette kan f øre til brudd 
av stoppskruene . 

5) Motoren kjøres varm før man fors øke r å justere re gulatoren. Ved 
å refere~e til betegnelsen for r egul a tortypen finn es motorens 
tomgangsturt a ll og det maksimale turtall for full last. 
Eksempel G.V.A.225/600 A 10. 225 angir at tomgangsturtallet for 
regulatoren, er 225 ved en 4-takt motor blir dens tomgangs tur
tall 450 . 600 angir et turtall for r egulatoren på 600 , ved en 4-
takt motor er 1200 omdreininger pr. min. det ma ksimale turtal l 
for motoren under full last. Hvis motoren er ubelast e t vil turtal
let øke over dette turtall som da kalles "høyt tomgangs turtall". 
Forskjellen mellom det fastsatte og høye turtal l kalles ujevn
hetsgrad og uttrykkes i prosent. Hvis motoren bela stes over den 
foreskrevne last vil turtallet synke under det som er fastsatt. 
Mens motoren er ubelastet beveges reguleringsarmen mot full fart 
stillingen, til stopplaten på reguleringsakse len går mot full 
last stoppskruen (69 A). Turtallet kontrolleres med et tachometer 
hvorvidt det er det høye tomgangsturtallet som angi tt. Hvis has
tighet en er for lav, heves stoppskruen, h~~ det er for høyt 
senkes den. Når det r ikti ge tomgangsturtallet er innstilt sikres 
skruen ved hjelp av låsmutteren (70). Turtallet kontrolleres på 
nytt, det påsees at stopp l a ten og skruen berører hv er andre. 

6) Med motoren gående på det høye tomgangs turtall fj ernes kapselen 
på bufferfjære n ( .34) og regulerj_ngs skruen skrues til knappen på 
enden av re guleringsf j æren berører leiet i svingar me n (45) uten 
at motorens t urtall øker. Hvi s forl engelsesarmen på svingarmen 
pendler hurtig frern og tilbake ved høyt tomgangsturtall skrues 
bufferfjæren inntil · regulatoren går støtt. 
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7) Hvis regulatoren g&r ujevnt og det er hurtige svingninger av 
reguleringshy l sene i p0mpen ( sees ved åta av lokket på siden 
av pumpen) er dette et bevis for a t strammingen av fjærskiven 
i det drivende t annhjul i pumper1 e r stor . En sakte bølgebevegelse 
i hyl sen e viser a t f j:.m:·kobl i rwcn 2·r for løs. I begge tilfelle 
reguleres strammingen som n evn t i pkt.3 i avsnittet om 
Samme ns et ting av regulatoren. 

8) Kontrollarmen føres mot mi ndre turtall (mot pumpen ) til motoren 
når det riktige tomga ngsturtallet . Armen holdes i denne stilling 
og tomgangsskruen (69 B ) skrues inn til dens nedre ende berører 
stopplaten på akselen. Skruen sikres i denne stil ling og motorens 
turtall kontrolleres med t achometer . 

9) For å oppnå den n ødvendige levering a v brennstoff ved full last 
spennes ofte fjærmp å reguleringsakselen for meget og p å den måte 
tillater regulatore n å nå et for høyt turtall. Dette avhjelpes 
enten ved å legge et tilstrekkelig antall skiver bak den indre 
regulatorfjæren (se pkt.5 under sammensetning av regulatqren) 
eller ved å justere fullaststillingen av reguleringsarmen ved å 
regulere fullast stoppskruen. 

10) De nominelle turtall for tomgang og fullast som kontrolleres av 
regulatoren kan ikke varieres mege t da de avhenger av karakteri
stikken av kombina s jonen av fjærer i regulatoren. Mindre foran
dringer, fo~uten ved reguleringsskruene (69 A) og (69 B), kan 
foretas ved å.ta bort eller legge inn justeringsskiver mellom 
den indre fjær og hylsen ( se pkt. 5 under sammenstilling av 
regulatoren ). 

SKIFTING AV REGULATORFJÆRER UTEN Å DEMONTERE REGULATOREN fig.62 

Det er ikke nødvendig å demontere regulatoren om man av en eller 
annen grunn vil bytte fj ærer. Fremgangsmåt e n er f ø l gende : 
1) Platen (72) fjernes. 
2) Idet fjærplaten (4) holdes f ast med spesialnøkkelen (TS E 7917) 

tas mutteren (3) av. 
3) Deretter kan fjærsetet tas av og deretter fjærene med eventuelle 

skiver. Nye fjærer settes på plass. For å oppnå den forønskede 
fjær-re gulering se pkt.5 under sammensettj_ng av regulatoren. 

4) Når nye fj ærer er lagt inn justeres regulatoren på nytt og prøv e::: 
som nevnt under avsnittet "Juster ing av regulatoren på motorenn. 

VEDLIKEHOLD 

Alle lokk og luker på pumpe og regulat or må være tette og fast til
trukket for å hindre støv i å trenge inn. 
I enkelte pumpetyper er sumpen for pumpen og for regulatoren for
bundet. 
For å være sikker på at regulatoren blir tiJ.strekkelig smurt skal 
oljestanden kontrolleres hver gang oljen byttes i motorens bunnkas s~ . 
I andre pumpetyper er pumpe og reg11latorhus adskilt med hver sin 
fylleplugg og t ømmeplugg . Oljestanden sk2l kontrolleres i de 2 hus 
hver gang det byttes olje i motorens bunn ~a sse. ~ed visse mellomror~ 
tømmes oljen fra bclde pu ~npe cc re gt..:13.tor os ny olje fylles på, 
(r"otoro 1 J·"' c:~r.- " n ) t ; ' ··' 1" l·"r····· ·• 0 r u,+- "'V ,,, c) r·1tro1 lplt,a-gene :1 ~ .J.... . -:., 1,,..J /'\L..- ..,,,,., ,_, 1. J.. r)_._v ·- \ _\.: .n : 1.~ . \..• .... !\. .. ~ _._ A 0 -. • 

I den kalde ~rstid r1 tr ~□toren med forbrenn 1n gskammeret og de deler 
av sylinderen som li [ge r i nærheten er g jennomkalde, kan det inn 
trer fe at ternperat uren· av den sarnment:rykkede 1 uft ved enden a v korn
pres j onsslaget ikke er så høyt at det innsprøytede brennstoff an 
tennes. 
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Det er 2 måter å lette starten på 
1) Oppvarming av kjølevannet i motoren. 
2) Oppvarming av forbrenningsluften før den kommer inn i sylinderen. 
Begge disse måter kan brul<:es hver for seg eller sammen ved særlig 
lave t emperaturer. 

START AV MOTOREN VED+ 10° C TIL o° C 

Hvi s motoren ikke er utstyrt med luftvarmeapparat kan man spare 
ba tt eriene ved følgende fremgangsmåte : 
1) Motoren dreies flere ganger for hånd. 
2) Den store r ørplugg tas ut av inn sugnings r øret eller innsugnings

filteret ta s av. 
3) En alminnelig blåselampe rettes mot hver forgrening av inntaks

r ør e t inn 'til sylindrene. 
4
5

) Kontrollarmen på regulatoren settes i stilling for full last. 
) Når føreren trykker på startknappen vil blåseflammen bli suget 

inn i åpningen av sugerøret. Flammen må ikke holdes så nær 
åpningen at den slukkes. 

6) Når motoren er kommet i gang settes pluggen eller luftfilteret 
på plass. 

START AV .MOTOREN VED o° C + 18° C (når den ikke er utstyrt med 
luftvarmeapparat). 

For å få Btørst mulig fart på motoren må smøreoljen ikke være for 
tykk. Ved lave temperaturer kan man med fordel tappe av oljen når 
motoren stoppes og varme den opp f ør den fylles på motoren før 
starten. På denne måten oppnås at den varme oljen straks kommer frem 
til lagrene og hjelper til å varme motoren. Likeledes kan man t a ppe 
vannet av motoren og varme det opp til ca. 90° eller så høyt som 
mulig hvis det anvendes frosth i ndrende væsker. Dette må 
i k k e g j ø r e s h v i s d e t f i n n e s a 1 k o h o 1 
i k j Ø 1 eva n ne t av hensyn ti 1 brann
faren. Når det varme vannet kommer inn i motoren vil sylinder
veggene bli. oppvarmet og oljen på veggene blir lettflytende. 
Det må _ikke brukes annet enn rene 
m i n e r a 1 o 1 j e r u t e n t i 1 s e t t i n g a v 
p 1 ante- e 1 1 er dyr o 1 j er. 
Den foran nevnte fre mgangsmåte anbefales når det ikke er anordnet 
spesielt varmeapparat. Ved lav temperatur minskes batterienes kapa
sitet så alle midler må tas i bruk for å lette starten. 

VARMEAPPARAT FOR LUFTINNTAKET fig.64, 65 og 66. 

Enkelte motortyper er forsynt med et apparat for varming av luft
inntaket for_å lette start av motoren ved lav temperatur. 
Fig. 64 viser et slikt apparat som består av en liten håndpumpe 
som trykker brennstoff gjennom en oljebrennerdyse, se fig.65. Dysen 
er anordnet ved innløpet av grenrøret og retter oljestrålen inn i 
røret. I huset, fig.66, sees dysen og tennpluggen som har en lang 
elektrode, og en induksjonsspole for 12 volt. En jordet elektrode 
reguleres så gnistgapet blir ca. 3 mm. Gnisten som er kontinuerlig 
mellom elektrodene, vil tenne oljen når den kommer fra dysen. En 
trykkbryter som må monteres vertikalt er anbrakt i ledningen fra 
pumpen. Når det er trykk i ledningen og en oljestråle kommer ut av 
dysen, vil en elektrisk kontakt være lukket og gnist springe over 
mellom elektrodene og tenne oljestrålen. 
Mrk. : Hvis det er luft i ledningen mellom oljepumpen og varmeappa

ratet gis pumpen noen slag inhtil det merkes en viss motstand. 
Så lenge pumpen ~r lett å bevege trykkes ingen olje til dysen, 
dette skjer først når det blir motstand i pumpen. 

Flammen vil suges inn i grenrøret n år motoren dreies rundt og luften 
varmes. Endel av "luften" som suges inn i sylindrene vil bestå av 



ikke brennbar e gasser fra varmeapparatet. Hvis hånd
pumpen brukes for meget vil det ikke bli surstoff nok i den luft en 
som kommer inn i sylinderen og resultatet blir at det brennstoff som 
spr øytes inn i selve sylinderen ikke kan forbrenne og motoren ikke 
gå i gang. 
For sterk flamme i grenrøret hjelper ikke til å få motoren i gang. 
Håndpump en brukes til det føles en viss motstand og deretter pumpes 
sakte, bare nok til å holde trykkontakten lukket. Hvis motoren be
gynner å fuske - tenne - mens det pumpes, stoppes pumpingen. Hvis 
motoren begynner å gå sakte etter at pumpingen er slutt gis pumpen 
et par korte slag. 2 eller 3 slag av pumpen er nok i kj Ølig vær. 
Motoren bør dreies noen ganger rundt rør oljepumpen brukes. 
For å avgjøre om varmeapparat et virker riktig tas en pl ugg ut av 
grenrøret. Hvis oljepumpen brukes samtidig som motoren dreies rundt 
v i l en fl amme slå ut av hullet . 
Mrk. : Det må vises for sikt i g h e t. 

F 1 am rn en som s 1 å.r ut av hu 1 1 et 
er far 1 i g. 

Hvis håndpumpen ikke kan trykkes inn tyder det på at silen i dysen 
er t ett. Den kan rense s ved åta varmeapparatet ut av grenrøret . 
Hvis strålen fra dysen er i orden, men ikke tennes, må trykkbryteren 
undersøkes ved åta ledningen fra batt eriet og holde dem mot den 
andre kontakten.mens motoren dreies, håndpumpen brukes. Hvis strålen 
fremdeles ikke tennes tas apparatet ut, tennpluggen renses og jus
teres hvoretter gnisten undersøkes. 
Hvis det ikke er noen gnist må induksjonS3Polen og vibratoren i enden 
av spol en undersøkes. Det er mulig at vibratorens spisser må renses 
eller byttes. 
I fuktig vær kan det inntreffe at elektroden blir jordet på grunn av 
fuktighet i gnistgapet. Dette avh j elpes ved åta elektrodene ut og 
tørke dem. 
Det må påsees at alle koblinger og pakninger i oljeledningen er tett. 

KLARINGER I MOTORER AV DFX - SERIEN 

LAGERKLARINGER MINIMUM MAKSIMUM 

Kamaksel lager ~ 0,003" 0,003511 

0,076 mm 0,089 mm 

Veivlager ~ 0,0035" 0,0045" 
0,089 mm 0 ,11 4 mm 

Rammelager ~ 0,005" 0,006 11 

0,127 mm 0 ,152 mm 

Innsprøytningspumpeakse l ( 0,002511 0,003" 
( 0,064 mm 0,076 mm 

Mellomhjul i registeret ~ 0,001 11 0,002 11 

0,025 mm 0,051 mm 

Olj epumpelager ~ 0 , 001 5" 0,002 11 

0 , 038 mm 0,051 mm 

Vippearm bøssing ( 0,001 11 0,0015 11 

( 0 , 025 mm 0,038 mm 

Stempelbolt i bøssing ( 0 , 0015" 0 , 002 " 
( 0 , 0 38 mm 0,051 mm 

Stempelring ( O 018
11 0 ,02211 , 

SPILL I LENGDERETNING 
( o,457 mm 0,559 mm 

Kamaksel ( 0 , 005" 0,008 11 

( 0 ,127 mm 0,203 mm 

Veivlager ( 0 , 005" 0,012" 
( 0 ,1 27 mm 0,305 mm 
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0,005 11 Veivaksel 

~ 0,004" 
0,102 mm 0,127 mm 

Innsprøytningspumpeaksel ( 0,005" O,Ob8" 
( 0,127 mm 0 ,203 mm 

Oljepumpeaksel 
~ 0 002" 0 003'i , , -

0;051 mm 0,076 mm 

SVINGHJUI,HU.SET 

Svinghjulhuset er laget av støpejern og danner deksel for svinghjul 
og kobling samtidig som det er et lager for motoren. 

DEMONTERING 

Oljen tørnrne_s fra veivkassen, først tas koblingen av og så sv:lnghju
let, motoren må unders tøttes. Boltene løses og svinghjulhuset kan 
f.jernes. 

MONTERING 

Lim ny pakning på huset og pås e at den sitter fa st slik at den ikke 
fors kyver seg ved monteringen. ,Etter at huset er påsatt tilsettes 
alle boltene. Undersøkelse av huset for konsentrisitet og planhet 
skjer som vist i Fig~73 og fig.74. Plaser indikatoren som vist og 
drei veivakselen sakte rundt. De tillatte avvikelser er i første 
tilfelle 0 ,010" og 1 det andre tilfelle 0,006''. Klaringen som målt 
i fig.75 skal ligge mellom 0,014" og 0,020 11

• Fig.76 viser påse tting 
av ny oljepakning. 

BE~KRIVELSE AV TWIN-DISC HYDRAULISKE KOBLING 'rYPE 17, 5 HUI 

Koblingens konstruksjon fremgår av figuren 77. Den er fors ynt med et 
utvendig hus som boltes til motorens svingh julhus, hvorved den ut
gående aksel får god støtte i et dobbelt rullelager som er anordnet 
i huset. Som det fremgår av figuren er pumpehjulet som boltes til 
svinghjulet - ·og turbinhjulet som er fastkilt på den utgående aksel ~ 
dobbelte, og utstyrt med 2 skovlrekker. Dette har den fordel at det 
ikke oppstår aksialkrefter utad som må opptas av l agrene . Koblingeh 
er laget av pressede stålplater som er sveiset og klinket s a mmen, 
således at koblingen blir lett, sterk og friksjonen mot veggene lite~ 
således at virkningsgraden blir bedre og energitapet på grun~ av 
friksjonen liten. 
Skovlbladene i koblingen er rette og radielle , således at koblingen 
om ønskes kan brukes for begge dreieretninger med samme virknings
grad. 
I koblingen brukes en spesialolje Shell AB 11 som påfylles gjennom 

l ' 
i' 

I 

en åpning i pumpehjulet. Når fyllingen skal skje dreies denne åpnin
gen til det kommer ut for den ene av de 2 lukene i det ytre huset som 
sitter ca. 30° ut på begge sider av toppen. Det fylles så meget olje 
i svinghjulet at det står i høyde med åpningen. ·1 

Som det fremgår av figuren er de 2 halvdeler av pumpehjulet boltet 
sammen med en ring med mellomliggende pakninger, lik~ledes er det en 
pakning mellom pumpehjulet og svingh julet . Hvis noen av disse pak
ningene Ødelegges vil det oppstå lekkasje. 
Ved den utgående akse l er anordnet en spesialpakning hvis ene del er 
festet til pumpehusets flens og hv::.s andre del er festet til den 
utgående aksel. 
Tetningsflaten mellom de 2 deler er meget ømfintlig for forurens
ninger som i tilfelle vil medføre Ødeleggelse av tetningsflatene og 
medføre lekkasje. 
Hvis koblingen har vært tatt fra hverandre må man være forsiktig så 
ikke tetningsflaten ødelegges. 
Rullelageret smøres med fett gjerfnom den ene smørenippelen . 
Koblingen bør periodevis kontrolleres mot oljelekkasje. Tap av olje 
kan for å rsake varmgang og ødeleggelse av pakningsringene derved at 
arbeidet som oljen skal formidle blir omsatt til varme. 




